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ΠΕ ΡΙΕΧΟΜΕ ΝΑ 

ΝΟΜΟΙ 


1970. Κύρωση Συμφωνίας για συνεργασία στον τομέα του τουρι¬ 

σμού μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελ ληνικής Δημοκρατίας 
και της Λαϊκής Δημοκρατίας'της Ουγγαρίας . 1 

1971. Κύρωση του Καταστατικού Χάρτη των Εθνικών Επιτροπών 

για την ΙΙΝΕ500 και περί συστάσεως της Ελληνικής Εθνικής 
Επιτροπής για την ΙΙΝΕδΟΟ . 2 


1972. Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνι¬ 

κής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγα¬ 
ρίας για την ενθάρρυνση και αμοιβαία προστασία των επενδύ¬ 
σεων .. ■ · 

1973. Κύρωση Συμφωνίας οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής 

και επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Αλβανίας και των παραρτημάτων I και II 
αυτής .Γ. 


ΝΟΜΟΙ 

- ( 1 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1970 

Κύρωση Συμφωνίας για συνεργασία στον τομέα του τουρισμού μεταξύ 
των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας της Ουγγαρίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΕκδΙδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 


- οδηγούμενες από την επιθυμία να ενδυναμώσουν τις 
φιλικές σχέσεις μεταξύ των χωρών τους και να προάγουν 
την κοινή κατανόηση μεταξύ των λαών τους, 

- επιθυμώντας να επεκτείνουν τη συνεργασία τους στον 
τομέα του τουρισμού πάνω σε βάση ισότητας και αμοιβαίας 
ωφέλειας, 

- λαμβάνοντας υπόψη το πνεύμα της Τελικής Πράξης 
της Συνδιάσκεψης για την Ασφήλεια και τη Συνεργασία 
στην Ευρώπη που υπογράφηκε στο Ελσίνκι την ,1η Αυγούστου 
1975, 

- λαμβάνοντας υπόψη το πνεύμα της Δήλωσης της Μανίλα 
για τον Παγκόσμιο Τουρισμό που υιοθετήθηκε από τη Συν¬ 
διάσκεψη Παγκόσμιου Τουρισμού του 1980, 

συμφώνησαν τα ακόλουθα: 

Άρθρο 1 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα επιδείξούν ιδιαίτερη προσοχή 
στην ανάπτυξη και επέκταση των τουριστικών σχέσεων 
μεταξύ των δύο χωρών με σκοπό οι λαοί τους να γνωρίσουν 
καλύτερα τη ζωή, ιστορία και πολιτισμό ο ένας του άλλου. 

Άρθρο 2 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αγωνιστούν γ,α να προάγουν 
την ανάπτυξη του τουρισμού, ειδικότερα του οργανωμένου 
τουρισμού, μεταξύ των δύο χωρών και θα ενθαρρύνουν 
ενεργά τη δημιουργία σχέσεων μεταξύ των οργανισμών 
τουρισμού, τουριστικών ενώσεων και οργανώσεων των δύο 
χωρών και την πραγματοποίηση τουριστικών ανταλλαγών. 


Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 
1 του Συντάγματος η Συμφωνία που υπογράφηκε στην 
Αθήνα στις 26 Νοεμβρίου 1987 μεταξύ των Κυβερνήσεων 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας για συνεργασία στον τομέα του τουρισμού, 
της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα 
έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Για Συνεργασία στον τομέα του τουρισμού μεταξύ 
της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και 
της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση 
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας στο εξής αναφε- 
ρόμενες σαν ’τα Συμβαλλόμενα Μέρη" 


Άρθρο 3 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα απλοποιήσουν τις διαδικασίες 
ταξιδιών σύμφωνα με τις διατάξεις και τους κανονισμούς 
που ισχύουν σπς χώρες τους ώστε η τουριστική κίνηση 
μεταξύ των δύο χωρών να αναπτυχθεί περαιτέρω. 

Άρθρο 4 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα επιδιώξουν να αναπτύξουν 
τον οργανωμένο τουρισμό μεταξύ των δύο χωρών και θα 
ενθαρρύνουν τους ταξιδιωτικούς οργανισμούς τους να αυ¬ 
ξήσουν τη συνεργασία τους στις τρίτες χώρες με σκοπό 
να πραγματοποιήσουν κοινά προγράμματα για τουρίστες. 

Άρθρο 5 

Για την παροχή των κατάλληλων πληροφοριών στον 
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πληθυσμό της χώρας τους σχετικά με τις τουριστικές 
δυνατότητες στην άλλη χώρα, τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα 
προάγουν την αμοιβαία ανταλλαγή τουριστικών πληροφοριών 
και πληροφοριακού υλικού, ταινιών, υλικού εκθέσεων καθώς 
και επισκέψεων δημοσιογράφων. Τα προαναφερθέντα υλικά 
θα είναι αφορολόγητα όσον αφορά τους δασμούς και τα 
τέλη χαρτοσήμου, βάσει της Συμφωνίας για την Τελωνειακή 
Διευκόλυνση της Τουριστικής Κίνησης, που υπογράφηκε 
στη Νέα Υόρκη σπς 4 Ιουνίου 1954 και βάσει του Σι. 
ρωματικού Πρωτοκόλλου της Συμφωνίας, καθώς και σύμφωνα 
με την εσωτερική νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους. 

Άρθρο 6 

Τα Σιψβαλλόμενα Μέρη υποστηρίζουν την αμοιβαία α¬ 
νταλλαγή εμπειρογνωμόνων για ταξίδια καθώς και επαγ¬ 
γελματικού υλικού πληροφοριών και εγγράφων. 

Άρθρο 7 

Τα Σιψβαλλόμενα Μέρη, για να προάγουν την εφαρμογή 
της Συμφωνίας, θα αναθέσουν στους κρατικούς τους ορ¬ 
γανισμούς τουρισμού να συναντιούνται εναλλάξ σπς δύο 
χώρες τους και να επεξεργάζονται ένα σχέδιο εργασίας 
προς εκτέλεση και να επιβλέπουν την εφαρμογή του. 

Άρθρο 8 

Η Σιψφωνία θα τεθεί σε ισχύ την ημέρα κατά την οποία 
τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ειδοποιήσουν αμοιβαία το ένα 
το άλλο όπ θα έχουν εκπληρώσει πς επιβαλλόμενες συ¬ 
νταγματικές υποχρεώσεις τους. Η Συμφωνία θα παραμείνει 
σε ισχύ για περίοδο πέντε ετών και θα ανανεωθεί αυτόματα 
για μία περίοδο πέντε ακόμη ετών, εκτός έαν κα ,οιο από 
τα Συμβαλλόμενα Μέρη γνωστοποιήσει γραπτώς για τη 
λήξη της, έξι μήνες πριν από την εκπνοή της Συμφωνίας. 

Υπογράφηκε στην Αθήνα σήμερα την 26η Νοεμβρίου 1987, 
σε δύο πρωτότυπα στα ελληνικά και τα ουγγρικά. Τα κείμενα 
κα» των δύο γλωσσών είναι εξίσου αυθεντικά. 

Για την Κι^έρνηση Για την Κυβέρνηση 

της Ελληνικής Δημοκρατίας της Λαϊκής Δημοκρατίας 

της Ουγγαρίας 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

Άρθρο δεύτερο 

Τα Πρωτόκολλα-Πρακπκά που θα υπογράφονται βάσει 
του άρθρου 7 της Συμφωνίας θα εγκρίνονται με κοινή πράξη 
των αρμόδιων υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού θα αρχίσει από τη δ», οσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης 
Συμφωνίας από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων που 
προβλέπει το άρθρο 8 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 1991 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 

Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ'ΑΡΙΘ. 1971 

Κύ Ρ“°ν° υ Καταστατικού Χάρτη των Εθνικών Επιτροπών για την 
ίϊ ϋΝΕδθΟ ^ σνστάσ£ως Της Ε ^ νικ ^ Εθνικής Επιτροπής για 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

I Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Περί συστάσεως της προβλεπόμενης από το 
παρ.1 της Τελικής Πράξεως της Συνδιασκέψεως δια την 
ίδρυσιν Οργανώσεως των Ηνωμένων Εθνών δια την Εκπαί- 
δευσιν, την επιστήμην και την Μόρφωσιν, κυρωθείσης διά 
του άρθρου μόνου του ν.δ. 184/1946 (Φ.Ε.Κ.328) Ελληνικής 
Εθνικής Επιτροπής (Ε.Ε.Ε.) για την^ΝΕδΟΟ και καθορισμού 
των αρμοδιοτήτων της. 

Άρθρο πρώτο 

Κύρωση του καταστατικού χάρτη των εθνικών 
επιτροπών για την ΙΙΝΕ500 

Κυρούται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ.1 
του Συντάγματος ο Καταστατικός Χάρτης των Εθνικών 
Επιτροπών για την ΙΙΝΕδΟΟ, που εγκρίθηκε από την 20ή 
γενική συνέλευση των κρατών μελών της (27.11.1978), το 
πλήρες κείμενο του οποίου σε πρωτότυπο στην αγγλική 
γλώσσα και σε μετάφρασή Του στην ελληνική έχει ως εξής: 

Τίτο ΟίιαιΤθΓ οί ΝαίίοηαΙ 
ΟοσίΓηίδδίοπδ ίοτ 11ΝΕ800 

ΡΓβαπτόΙβ 

ννΐΐθΓβαε ΙΡβ ρυφΟδβ οί ίΐτβ ΙΙηιίβά Ναίίοηβ Εόυοα- 
ίίοηαΙ. δοίβηίίΓιο από ΟυΙΙυταΙ Οφβηίζαίίοη, 35 βδδίοηβά 
ίο ίί Ργ ίίδ Οοηδίίίυίίοη ίδ ίο οοηίπΡυίβ ίο ρβαοβ αηά 
δβουπίγ Ργ ΡΓΟπτοίίης οοΗβΡοτβίίοη αητοης ίίιβ ηαίίοπδ 
ΙίίΓουρίτ βάυοβίίοη, δοίβησβ αηά ουΙΙυίβ ίη ογΟθγ Ιο 
ίυτίΡβΓ υηϊνβΓδθΙ τβδρβοί ίοτ ίυδίίοβ, ίοτ ΙΙτβ ΓυΙβ οί Ιβνν 
από ίοτ ίίιβ ήυππβη Γΐςίιίδ βηά ίυηάβππβηίαΙ ίΓββάοιτίδ 
ιλ/ΡϊοΡ 3Γβ βίΤίΓΓηβά ίοΓ ίίτβ ρβορίβδ οί ίίιβ ννοίΐΰ, ννίίΡουί 
άίδΐίηοίίοη οί Γ3οβ, δβχ, Ιβηςυαςο ογ ΓβΙϊαίοη, Ργ ίίιβ 
0Π3ΓίθΓ οί ίίιβ ΙΙηίίβά Ναίίοηβ. 

1Λ/ίιβΓβ3δ ίί ίδ θδδβηίίβΙ, ίί {Πβ Οφβηίζβίίοη ϊδ ίο 
3θΡίβνβ ΙΡίδ ρυΓροδβ, ίίιαί^ ίη β 3 οίι ΜθγπΡθγ δίαίβ ίί 
βίιουΙοΙ Ιτανβ ίίιβ βοίίνβ ευρροιίοί ίίιβ ίηίβΙΙβοίυβΙ αηό 
δοίβηίίΓιο οοΓηππυηίίίβδ 3η<1 ίίιβ οο-ορβΓ3ίίοη οί ίίιβ 
ρορυίαίίοη. 

Οοηδίάθπη^ ίίτβ ίτβππβννοΓΚ ρΓονίΟβά Ργ ΑΓίίοΙβ VII οί 
ίίιβ Οοηδίίίυίίοη, \νΡίοΡ δίίρυΐαίβδ ίο Ιίιίδ βηό ίίιαί *β 30 ίι 
ΜβσιΡβΓ δίαίβ δϊιβΙΙ ΓΠ3Κβ δυοίι 3ΠΓ3η9βηπβηΙδ 3 δ δυίί 
ίίδ ρ3Γίίουΐ3Γ οοηόίίιοηδ ίοΓ ίίιβ ρυΓροββ οί 3δδόοί3ίίη9 
ίίδ ρτίησίραΙ Ροάίβδ ίηίβΓθδίβσ ίη βύυοαίιοηβΙ, δοίβηίίΓιο 
αηά ουΙΙυτβΙ πτβίίβΓδ ννίίίι ίΡβ ννοΓΚ οί ίίιβ Οφαηίζβϋοη, 
ρίβίβΓ3ΡΙγ Ργ ίίιβ ίοΓΓηβίίοη οί 3 ΝβίίοηβΙ Οοιηητίδδίοη 
Ρίοβάΐγ ΓβρτβδβηΙβίινβ οί ίίιβ ΟονβΓηητβηί 3 ηό δυοίι 
Ροάίβδ’. 

ννίιβΓββδ ΝβίίοηβΙ Οοητππίδδίοηδ, βδίβΡΙίδΗβά υηόβτ 
ΑΓίίοΙβ VII οί ίίιβ Οοηδίίίυίίοη, 3Γβ ίιβΙρίη 9 ' η βη βίίβοίίνβ 
\Αΐ3γ ίο πτ3Κβ ϋηβδοο'δ οΡ]βοίίνβδ Ρβίίβτ Κηοννη, ΡΓοαύβη 
ίίδ Γ3Π9β οί ίηίΙυβηοθ βηό ρτοητοίβ ίίιβ βχβουίίοη οί ίίδ 
ρτο9Γ3πτππβ, Ργ ίηνοΙνίη 9 ίίιβ ίηίβΙΙβοίυαΙ αηύ δοίβηίίΓιο 
οοηππιυηίίίβδ οί ΙίιβίΓ Γβδρβοίίνβ ίη Ιίιίδ ννοΓΚ. 

\Λ/Ρβίβ3δ ΙΡβ ΟβηβΓ3ΐ ΟοηίβΓβηοβ, οη ναπουβ οοοβ- 
δίοηδ 3 ηό ρ3Γίίου(3Γΐγ 3ί ίίδ ηίηβίββηΙΡ δβδδίοη, (ΐ 3 δ 
βπτρίιβδίζβό ίΡβ ηββά ίο 3δβοοί3ίβ ΜβπτΡβΓ δίαίβδ, 
ΙίΐΓου9ίι ΙίιβίΓ ΝβίίοηβΙ Οοπτπτίδδίοηδ, πτοΓβ οΐοδβΐγ ννίίίι 
ίίιβ ίοτπτυΐαίίοη, ίπτρΙβηπβηΐ3ίίοη 3ηά βνβΐυβίίοη οί ΙΡβ 
Οτ93ηίζ3ίίοη'δ ρΓθ9Γ3Πτπτβδ, 3πά Ραδ ΓβοοπίΓηβηόβίΙ ίίιβί 
ΝαίϊοηαΙ Οοπτπτίδίοηβ Ρβ δίτβη 9 ΐΙτβηβΓΐ Λί ΛΓίνί'ΌΓγ 
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Ιίβίδοη, ίηίοΓΓηβίιοη βη9 βχβουίίνβ Ρο9ίβδ βη9 ίίιβί 
οο-ορβΓβίίοη Ρβίινββη ΝβίίοηβΙ Οοηηπηίδδίοηδ Ρβ 
ίυΓϋιβΓβό βί ίίιβ δυΐχβςίοηβΙ, ΓβςϊοηδΙ βη9 ίηίβΓΓ 69 ίοηβΙ 
ΙβνβΙδ. 

Τίιβ ΟβηβΓ3ΐ ΟοηίβΓβηοβ, πιββϋης ίη ΡβΓίδ βί ΙΡίδ 
ΐΝνβηίίβΙίι δβδδίοη, Ιίιίβ 1\νβηΙγ-δθνβηΙίι 9βγ οί ΝονβηηΡβΓ 
1978 3ρρΓθνθδ ίίΐθ ρΓθδβηΙ ΟίΐβΓίβΓ οί ΝβΙίοηβΙ Οογπ- 
ΓΠϊδδίοηδ Γογ υηβδοο. 

ΑΓίίοΙβ I. ΡυΓροδβ αηό ίυηοίίοηδ 

ΐ. ΤΡβ ίυηοίίοηδ οί ηβίίοηβΙ Οοπηηηίδδίοηδ ίδ Ιο ίηνοίνβ 
ίη υηβδοο'δ βοίίνίίίβδ ίίιβ νβπουβ ιτιίηίδΙβΓίβΙ 
ΡβρβΓίΓΠβηίδ, βςβηοίβδ, ίηδίίίυίίοηδ, θΓ93ηίζ3ίίοηδ βη9 
ιηόΐνΐόυαΙδ ινοΓΚίηρ ίοΓ ίίιβ βΡνβηοβπηβηΙ οί β9υοβΙίοη, 
δοίβηοβ, ουΙίυΓβ βη9 ίηίοπηβΐίοη, δο ίίιβί ββοίι ΜβπηΡθΓ 

δίβίβ πιβγ: 

3) οοηίπΡυίβ Ιο ίίιβ Γηβίηίβηβηοβ οί ρβ30θ βη9 
ββουπίγ βηΟ ίίιβ οοητίΓηοη ννβΙίβΓβ οί ηηβηΚίηΟ Ργ 
ρβιΐίοιρβίιηρ ίη ίίιβ 3θΙίνίΙίβδ οί υηβδοο ν/ίιίοίι βίοι Ιο 
α9νβηοβ ίίιβ πηυΐυα! ΚηοννΙβ99β βη9 υη9βΓδΙβπ9ίη9 οί 
ρβορίβδ, 9' ν ο ίΓβδίι ίηηρυΐδβ Ιο ρορυ)3Γ β9υοβίίοη βη9 
ίο ίίιβ δρΓ©3θ οί ουΙΙυΓβ, βη9 ρΓβδβη/β, ίηοτββδβ βη9 
(Ιίίίυδβ Κηο\νΙβ99β; 

Ρ) ρΙβγ 3η βνβΓ-ίηοΓβ3δίη9 ΓοΙβ ίη υηβδοο'δ ινοΓΚ, βη9 
ρ3Γίίουΐ3Γΐγ ίη ίίιβ ίΟΓπηυΙβΙίοη βη9 βχβουίίοη οί ίίδ 
ρΓορΓβηίΓηβδ. 

2. Ρογ ίίιίδ ρυΓροδβ, ΝβΙίοηβΙ ΟοπΊΐπίδδίοηδ: 

3) οο-ορβΓ3ίβ ννίίίι ΙίιβίΓ 9ονβΓηπιβηΙδ βη9 ννίίίι δβη/ί- 
οβδ, θΓ93ηίζ3ίίοηδ, ίηδίίίυίίοηδ 3η9 ίηΟίνίΟυβΙδ οοποθγ- 
ηβ9 ινίίίι ςυβδίίοηδ ννίίίιίη υηβδοο'δ οοπιρβίβηοβ; 

Ρ) βηοουΓ39β ρ3Γίίοίρ3ίίοη οί ηβίίοηβΙ, 9 ονβΓηΓηβηίβΙ 
βη9 ηοη9ονβΓηιτιβηΐ3ΐ ίηδίίίυίίοηδ βη9 νβπουδ ίη9ίνί9υβΙδ 
ίη ΙΡβ ίοππυΐβίίοη βη9 βχβουίίοη οί υηβδοο'δ ρΓ 09 Γ 3 Γη- 
ηηβδ βο 3δ ίο δβουΓβ ίοΓ ίίιβ Οτ93ηίζ3ίίοη 311 ίίιβ 
ίηίβΙΙβοίυβΙ, δοίβηίίίίο, 3Γίίδίίο ογ βΡΓηίηίδίΓβίίνβ βδδίδίβη- 
οβ ίίιβί ίί ΓΠ3γ ΓβςυίΓβ; 

ο) ΡΐδδβΓηίηοίβ ιηίοΓΓηαίίοη οη ίίιβ οΡίβοίίνβδ, ρΓθ9Γβηι- 
πιβ βη9 βοίίνίίίβδ οί υηβδοο βη9 βη9ββνουΓ ίο βΓουββ 
ρυΡΙίο ίηίβΓβδί ίη ίίιβηη. 

3. Ιη β99ίίίοη, βηο) 9βρβη9ίπ9 οη ίίιβ ΓβςυίΓβΓηβηίδ βη9 
3 ΓΓ3Π9βΓηβηΙδ οί ββοίι ΜβιτιΡβΓ δίβίβ, ΝβίίοηβΙ ΟοΓηιτιίδ- 
δίοηδ πιβγ: 

3) ρβιϋοίρβίβ ίη ΐηβ ρΐ3ηηίη9 βη9 βχβουίίοη οί 
30ίίνίίίβδ βηΙαίδίβΡ ίο υηβδοο ννίιιοίι 3Γβ υη9βΓί3Κβη 
ννίίίι ίίιβ 3δδίδί3ηοβ οί ίίιβ υηίίβίΐ Νβίίοηδ ΟβνβΙορπηβηί 
ΡΓθ9Γ3Γοπηβ (υΝΟΡ). ίίιβ υηίίβό Νβίίοηδ ΕηνίΓοηρηβηί 
ΡΓ 09 Γ 3 ΠΐΓηβ (υΝΕΡ), ίίιβ υηίίβά Ρυη9 ίοΓ ΡορυΙβίίοη 
ΑοΙίνίΙίβδ βη9 οίίιβΓ ίηίβΓΠ3ίίοη3ΐ ρΓ09Γ3Γηηιβδ; 

Ρ) ρβΓίίοίρβίβ ίη ίίιβ δββΓΟίι οί οοηΡίΡβίβδ ίοΓ υηβδοο 
ροβίδ ίίηβηοβ9 υηάβΓ ίίιβ ΡβςυΙηΓ ΡΓορΓβΓηπηβ ογ Λόγο 
βχίΓβΡυ99βίβΓγ δουΓοβδ, βη9 ίίιβ ρΐβοβπηβηί οί υηβδοο 
ίβΙΙοντδΡίρ ΡοΙόβΓδ; 

ο) ρ3Γίίοίρβίβ ννιίίι οίίιβΓ ΝβίίοηβΙ ΟοΓηητιίδδίοηδ ίη )θίηί 
δίυΰΐθδ οη ΓΠ3ίίβΓδ οί ίηίβΓβδί ίο υηβδοο; 

9) υηόβΓίβΚβ οη ίίιβίΓ οννη ίηίίίβίίνβ οίίιβΓ βοίίνίίίβδ 
ΓβΙβίβό ίο Ιίιβ ςβηβΓβΙ οΡίβοίίνβδ οί υηβδοο. 

4. ΝβΙίοηβΙ ΟοΐΎίπηίδδίοηδ οοΙΐ3ΡθΓ3ίβ ν/ίίίι β3θίι οίίιβΓ 
3ηΡ ννίίίι υηβδοο'δ Ρθ 9 ΐοηαΙ Οίίίοβδ 3 η9 οβηίΓβδ ίη 
ίθδίβπη9 Γβ9·οη3ΐ, δυΡΓβ9'οη3ΐ 3η9 Ρίΐ3ίβΓ3ΐ οο- 
ορβΓθίίοη ίη βΡυοβίίοη, ίίιβ βοίβηοβδ, ουΙΙυΓβ βη9 
ίηίοΓηηβίίοη, ρβΓίίουΙβΗγ ίίΐΓου9Ρ Μιβ ίοίηί ίοπηυΐβίίοη 3η9 
βχβουίίοη οί ρΓθ9Γ3θΐητιβδ. Τίιίδ οο-ορβΓ3ίίοη ιτ\3γ Ρβ3Γ 
υροη ίίιβ ρΓβρ3Γ3ίίοη, ίπιρίβπιβηΐβίίοη 3η9 βνβΐυαίίοη οί 
ρΓοίβοίδ 3η9 Γτογ ί3Κβ ίίιβ ίοΓηη οί ίοίηί δυη/βγδ, 
δθΓπίη3Γδ, Γηββίίη93 3η9 οοηίβΓβηοβδ 3η9 βχοίΐ3Π9βδ οί 
ίηίοΓΓτιβΙίοη, ΓηβΙβπβΙ 3η9 νίδίίδ. 


ΑΓίίοΙβ II. ΡοΙβ οί ΝβΙίοηβΙ Οοπηηηίδδίοηδ ίη ίίιβίΓ 
ΓβΙβίίοηδ ννίίίι ΜβηηΡβΓ δίβίβδ 

1. Ε 3 θΡ ΜβηηΡβΓ δίβίβ 9βίίηβδ ίΡβ ΓβδροηδίΡίΙίίίβδ οί 
ίίδ ον/η ΝβΙίοηβΙ Οοπηηηίδδίοηδ. Ιη 9 6η β Γ3 ·. ΝβίίοηβΙ 
Οοπηηηίδδίοηδ: 

3 ) ίοδίβΓ οΐόδβ Ιίβίδοη Ρβίννββη δί3ίβ 39βηοίβδ 3η9 
δβΓνίοβδ, ρΓΟίβδδίοηβΙ βη9 οίΡβΓ 3δδθθί3ίίοηδ, υηίνβΓδί- 
ίίβδ βη9 οίίιβΓ οβηίΓβδ οί ΓβδβθΓΟίι 3η9 β9υο3ίίοη. 3η9 
οίίιβΓ ίηδίίίυίίοηδ οοηοβσιβ9 ν/ίίίι β9υο3ίίοη, ίίιβ δοίβη- 
οβδ, ουΙΙυΓβ 3η9 ίηίθΓηη3ΐίοη; 

Ρ) οο-ορβΓ 3 ίβ ννίίίι ΙΡβ 9 βΙβ 93 ίίοηδ οί ΙίιβίΓ Γβδρβοίίνβ 
ςονθΓηηηβηίδ 3 ί ίίιβ ΟβηβΓβΙ ΟοηίβΓβηοβ 3 η 9 3 ί οίίιβΓ 
ίηίθΓ 9 ονθΓηηηθηί 3 ΐ Γηββίίη 9 δ οοηνβηβ 9 Ργ υηβδοο, ίηίβΓ 
3 ΐί 3 Ργ ρτβρ 3 Γίη 9 ίίιβ οοηΙπΡυίίοηδ οί ΙίιβίΓ 9 θνβΓηιηβηΙδ 
ίο ΙΡβ 'λογΚ οί ίίιβδβ ηηββ 1 ίη 9 δ; 

ο) ίοΙΙο\ν ΙΡβ ΡβνβΙορΓηβηΙ οί υηβδοο'δ ρΓΟΟΓοηηιηβ 
3 η 9 0311 ίίιβ 3 ίίβηίίοη οί ίίιβ βρρΓορπβίβ 39 βηοίβδ ίο 
ίΡβ ροίβηίί 3 ΐ Ρβηβίίίδ οί ίηίβιτοΐίοηβΐ οο-ορβΓ 3 ίίοη; 

9) οοηίπΡυίβ ίο Π 3 ίίοη 3 ΐ 30ίίνί1ίβδ Γβΐ3ίβ9 ίο υηβδοο'δ 
ρτο 9 Γ 3 ΐτιπηθ βη9 ίο Ιίιβ βναΐυβίίοη ΙΡβΓβοί; 

β) ρτονί9β 3 οίΐ3ηηβΙ ίοΓ 9βδδβπηίη3ΐίη9 ίηίοΓΓηοΙιοη 
οΡί3ίηβ9 ίΓοηη οίίιβΓ οουηίπβδ οη ΓηβΙΙβΓδ οί 9οηηβδ1ίο 
ίηίβΓβδί ίη β9υοβΙίοη, ίίιβ βοίβηοβδ, ουΙΙυΓβ 3η9 ίηίοπηβ- 
ίίοη; 

ί) βηοουΓ39θ, 3ί ίίιβ ηβίίοηβΙ ΙβνβΙ, ίηίβΓ9ίβοίρΙίπ3Γγ 
9ίβΙθ9υβ 3η9 οο-ορβΓ3ίίοη ΡβίίΛτββη ίηδίίίυίίοηδ 
οοηοβΓηβ9 \νίίίι β9υο3ίίοη, ίίιβ βοίβηοβδ, ουΙίυΓβ 3η9 
ίηίοΓΓηβίιοη, ν/ιίίι 3 νίβ\ν ίο ίιβίριης ίο ΡΓίης ίηίβΙΙβοίυοΙ 
ΓββουΓΟβδ ίο ΡββΓ οη οβΓίβιη ρτίοπίίβδ ίοΓ 9βνβΙορΓηβηί. 

2. Οβρβη9ίη9 οη ΙΡβ 3ΓΓ3η9βιτιβηΙδ πΐ39β Ργ β30ίι 
ΜβηηΡβΓ δίβίβ. ΝβίίοηβΙ Οοπηηηίδδίοηδ πΐ3γ 3ΐδθ Ρβ 
βχρβοίβ9, ίηίβΓ βϋβ: 

β) ίο 3δβυπηβ, 3ΐοηβ ογ ίη οοΙΙαΡθΓ3ίίοη ννίίίι οίίιβΓ 
Ρο9ίβδ, ΓβδροηδίΡίΙίίγ ίθΓ ίίιβ ορβΓ3ίίρη_οί ,,ϋηβδοο 
ρΓοίβοίδ ίη ίίιβ οουηίΓγ 3η9 (οι ηβίίοηβΙ ροΓίίοίρβίιοη ίη 
δυΡΓ69ίοη3ΐ, Γβ9·οη3ΐ, οτ ίηίβΓηβίίοηβΙ υηβδοο βοίίνίίίβδ, 
Ρ) ίο ίηίοΓηη ηβίίοηβΙ 39βηοίβδ 3η9 ίηδίίίυίίοηδ οί ίίιβ 
οοηοΐυβίοηβ 3η9 ΓβοοηΐΓηβη93ΐίοηδ 39ορίβ9 Ργ Ιίιβ 
0βηβΓ3ΐ ΟοηίβΓβηοβ ογ Ργ οίίιβΓ ηηββίίη9δ, ογ ίηοΙυ9β9 
ίη δίυ9ίββ 3η9 ΓβροΓίδ; ίο βηοουΓ39β ΙίιβίΓ 9ίδουδδίοη ίη 
ίΡβ Ι 19 ΡΙ οί η3ίίοη3ΐ ηββ9δ βη9 ρΓίΟΓίίίβδ; βη9 ίο ρΓονί9β 
ίθΓ βυοίι ίοΙΙο\ν-υρ βοίίνίίίβδ ββ ηηηγ Ρβ ΓβρυίΓβ9. 

ΑΓίίοΙβ III. δβΓνίοβδ Γβη9βΓβ9 ίο υηβδοο Ργ ΝβΙίοηβΙ 
Οοπηηηίδδίοηδ 

1. Ιη βθοίι ΜβηηΡβΓ 3ί3ίβ, ίίιβ ΝβΙίοηβΙ Οοπηηηίδδίοηδ 
βηβυΓβδ ίίιβ ρβππ3ηβηί ρΓβδβηοβ οί υηβδοο ίη ίίδ 
οουηίΓγ 3η9 οοηίπΡυίββ ίο ίίιβ ΟΓρβηίζβίίοη'δ βίίοιί ίο 
ρΓΟΓΠΟίβ ίηίβΓη3ίίοη3ΐ οο-ορβΓ3ίίοη ίη ίίιβ ίίβΙ9 οί 
ίηίβΙΙβοίυβΙ βοίίνίίίβδ. 

2. ΝβΙίοηβΙ Οοπηιηίδβίοηδ βΓβ ίπηροΓίβηί δουΓΟβδ οί 
ίπίοΓίηβίίοη ίοΓ υηβδοο οη ηβίίοηβΙ ΓβρυίΓβηηβηΙδ βη9 
ρΓίΟΓίίίβδ ίη Γ693Γ9 Ιο β9υοβίίοη, δοίβηοβ, ουΙΙυΓβ βη9 
ίηίοΓηηβίίοη, ίίιβΓβΡγ βηβΡΙίη9 ίίιβ θΓ 9 βηίζβίίοη ίο ΙβΚβ 
ΜβηηΡβΓ δίβίβδ' ΓβςυίΓβπηβηίδ ηηοΓβ ίυΙΙγ ίηίο βοοουηί 
ινίιβη ρΓβρβΓίη9 ίίδ -ρΓ 09 ΓβπηΓηθδ. ΤΡβγ βίβο οοηΐΓίΡυίβ 
ίο ίίιβ Οτ93ηίζβίίοη'δ δΐ3η9βΓ9-δβίίίη9 ΝνοΓΚ βη9 ίο ίίιβ 
ΟΓίβηίβίίοη ογ βχβουίίοη οί ίίδ ρΓ 09 Γ 3 πηηηβ Ργ ηηβΚίη9 
ίίιβίΓ νίβννδ Κηοννη ννίιβη βυη/θγβ ογ ίηςυίΓβδ βΓβ οβπ·ίβ9 
ουί Ργ ΓβρΙγίη9 Ιο ρυβδίίοηηβίΓβδ. 

3. ΝβΙίοηβΙ ΟοΓπηηίδδίοηδ ΡΐδδβπηίηβΙβ ίηίοΓΓηβίιοη: 

β) ίο ίίιβ πηβδδ ηηβΡίβ βη9 ίίιβ 9® ηβΓ3 Ι ρυΜίο, οη 
υηβδοο'δ οΡίβοίίνβδ, ρτο9Γ3ηηηηθδ βη9 βοίίνίίίβδ; 

Ρ) ίο ίη9ίνϊ9υβΙδ βη9 ίηδίίίυίίοηδ οοηοβΓηβΡ ινίΐίι βηγ 
βδρβοί οί υηβδοο'δ ννοΓΚ. 
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4. ΝβίίοηβΙ ΟοηίΓηίδδίοηδ πηυδί Ρβ βΡΙβ Ιο βοηίπΡυίβ 
βίίβσίίνβΐγ Ιο ΙΡβ ίπηρΙβΓηβηΙβΙίοη οί υηβδοο'δ 
ρΓΟ^ΓβΙΤΙΓΓΙβ: 

ο) Ργ πιοΡίΙίζίης οη ίίδ ΡβΠβΙί ΙΡβ βδδίδίβηοβ βηΡ 
δυρροιΐ οί ΙΡβ οουηίΓγ'δ δρβοίαΙιζβΡ οοσίΓηυηίίίβδ; 

Ρ) Ργ 3δδυΓηίη9 ορβπβΐίοηβΐ ΓβδροηδίΡίΙίίγ ίΟΓ δοπηβ οί 
υηβδοο'δ ρτοςΓβΓΠΓηβ βοίίνίίίβδ. 

ΑιΙίοΙβ IV. ΗβδροηδίΡίΙίίίβδ οί ΜβηηΡθΓ 8 ( 3 ΐθδ Ιον/βΓάδ 
ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ 

1. II ίβ υηουηιΡβηΙ υροη ββοΡ ΜθγπΡθγ 51βίβ, υηάβΓ 
(Ρβ ΑτίίοΙβ VII οί Ιίιβ ΟοηδΙίΙυΙϊοη, Ιο ρΓονιΡβ ίίδ ΝβίίοηβΙ 
ΟοΓηπηίδδίοηδ ννίίΡ ίίιβ εΐβίυδ, βίΓυοίυΓβ βηΡ Γβδουποβδ 
ηβοβδδβΓγ Ιο βηβΡΙβ ή βίίβοίίνβΐγ Ιο άίδοίιβ^β ίίδ 
ΓββροηδίΡίΙϊίίβδ Ιο ΙΙηββοο βηΡ ίο ΙΡβ ΜογπΡθγ 8 ( 3 ( 6 . 

2. ΕβοΡ ΝβίίοηβΙ ΟοπίΓηίδδίοπ ννίΙΙ ηοπηβΙΙγ ίηοΙυΡβ 
ΓβρΓβδβηίβίίνβδ οί πηίηίδίβΓίβΙ ΡβρβΓίπιβπΙδ, δβΓνίοβδ βηό 
ο(Ρθγ ΡοΡίβδ ίη(θΓβδ(θΡ ίη πηβΙΙβΓδ οί βΡυοβίίοη, δοϊβηοθ, 
ουΙίυΓβ 3 ηΡ ιηίοΓπηβΙιοη, 3β ν/βΙΙ 3δ Γθρτθδθηίβίίνβ 
ίηΡίνιΡυαΙδ ΡβΙοηςίηο ίο ίίιβ δρβοιβϋζβΡ οοπηπιυηίίίβδ 
ϊηνοΙνβΡ. Ι(β ΓηβπτιΡβΓδ δίιουΙΡ Ρβ δυίίιοίβηίΐγ δβηίοΓ 3 ηΡ 
οοΓηρβΙθηΙ (ο δθουΓβ ίοΓ ϊ( ίίιβ βυρροΓί βηΡ οο-ορ6Γ3(ίοη 
οί Γηίηίδίπβδ, δβΓνίοβδ, η 3 (ίοη 3 ΐ ίηδ(ί(υ(ίοηδ βηΡ ρβΓδοηδ 
εοροΡΙθ οί οοη(ΓίΡυ(ϊη 9 ίο υηβδοο'δ ν/ΟΓΚ. 

3. ΝοΡοηοΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ πηβγ ίηοΙυΡβ θχβου(ίνβ 3 ηΡ 
δ(3ηΡίΠ9 . οοΓηηηίΙίββδ, οο-θΓΡίη3ίίη9 ΡοΡίθβ, 
δυΡοοηπΓηϊδδίοηδ 3 ηΡ 3 ηγ οίίιβΓ δυΡδίΡίβΓγ ΡοΡγ, 3 δ 
βρρτορπβίβ. 

4. ΡθΓ (ΡβΪΓ βίίβΟίίνβ θρβΓ3(ίθη, Ν3(ίθΠ3ΐ ΟοΠΊΓηίδδίΟΠδ 
ΓβςυίΓβ: 

3 ) 3 Ιβ93ΐ δ( 3 (υδ ντίιίοΡ ίδ οοηδίδίβηί ννίΙΡ ΑΓίίοΙβ VII 
οί (Ρβ ΟοηδΙίΙυίίοη οί ΙΙηβδοο 3 ηΡ (Ρβ ρΓονίβίοηδ οί (Ρβ 
ΟΡβΓίβΓ 3 πΡ ν/Ρίοίι οΙβ 3 Γΐγ ΡβΓιηβδ (Ρβ ΓβδροηδίΡϊΙίίίβδ 
νβδίβΡ ίη (Ρβ Νβ(ίοη 3 ΐ ΟοΓηπιίδδίοηδ, ίίδ ΓηβηηΡβΓδΡίρ, (Ρβ 
οοηΡίίίοηδ 9ονβΓηίη9 ίίδ ορβΓ 3 (ίοη 3 ηΡ (Ρβ τβδουΓββδ οη 
ντίιίοίι ίί ΠΓ) 3 γ 0 Γ 3 \ν; 

Ρ) Α ρβππηβηβηΐ δβΟΓβίβπβί, ρΓονίΡβΡ ννίίΡ: 

ί. Α Ρί 9 Ρ-ΙβνβΙ δ( 3 ίί, ννΡοδβ δ( 3 ίυδ, 3 ηΡ ίη ρβιϋουΙβΓ 
(Ρ 3 ί οί ί(δ δβοτβίβΓγ-ΟβηβΓβΙ, δΡουΙΡ Ρβ οΙββΡγ ΡβίίηβΡ, 
3 ηΡ \λγΡο δΡουΙΡ Ρβ 3 ρροίη(βΡ ίοΓ 3 δυίίίοίβηίΐγ Ιοη9 
ρβΓίοΡ (ο βηβιΐΓβ (Ρβ ηβοβδδβΓγ οοηίίηυίίγ οί βχρβπβηοβ; 

ίί. δυίίίοίβηί 3 υ(ΡθΓίίγ 3 ηΡ ίίηβηοίβΙ Γηββηβ ίο βηβΡΙβ ί( 
(ο 03ΓΓγ ουί βίίίαβηίΐγ (Ρβ ίυηοίίοηβ δρβοίίίβΡ ίη (Ρίδ 
ΟΡβΓίβΓ 3 ηΡ (ο ίηοΓβ3δβ ίίδ ρ 3 Γίίοίρ 3 (ίοη ίη (Ρβ 30(ίνί(ίβδ 
οί (Ρβ Οτ 93 ηίζ 3 (ίοη. 

5. Ιί ίδ ίπιροίΐοηί ίοΓ οΐοδβ οοΙΙβΡοπβίίοη (ο Ρβ 
βδ(3ΡΙίδΡβΡ ίη ββοίι ΜβητιΡβΓ δ(3(β Ρβίννββη ίίδ 
ρβητιβηβηί ΡβΙβ93(ίοη (ο ΙΙηβδοο 3ηΡ ίίδ ΝβίίοηβΙ 
ΟοΓηιτιίδδίοη. 

ΑΓίίοΙβ V. ΡβδροηδίΡίΙίίίβδ οί υηβδοο (οννβπΡδ ΝβίίοηβΙ 
ΟοηίΓηίδδίοηδ 

1. II ίδ ίηουΡβηί υροη ΙΡβ ΟϊΓβοίοΓ-ΘβηβΓβΙ οί ΙΙηβδοο 
ίο ίβΚβ ΙΡβ ΓΠβαδυτβδ ΙΡ 3 ί Ρβ ΡββΓπε ήιοδί βρρτορτίβίβ 
ίη ογΡθγ ίο ίηνοίνβ ΝβίίοηβΙ Οοηιηηίδδίοηδ ίη ΙΡβ 
ίθΓΓηυΐ 3 (ίοη, ίπηρΙβΓηβηΙβΙίοη 3 ηΡ βνβΐυβίίοη οί ΙΡβ 
θΓ93ηίζ3ίίοη'δ ρΓθ9Γ3ΓΠΓηβ 3 ηΡ βοίίνίίίβδ 3 ηΡ ίο βηδϋΓθ 
ΙΡ 3 ί οΐοδβ Ιίβίδοη ίδ βδίβΡΙίδΡβΡ Ρβίν/ββη ίίδ νβΓίουδ 
Γβ 9 ίοη 3 ΐ δβΓνίοβδ, οβηίΓβδ 3 ηΡ οίίίοβδ βηΡ ΙΡβ ΝβίίοηβΙ 
ΟοηίΓηίδδίοηδ. 

2. ΤΡβ θΓ 93 ηίζβίίοη ίοδίβΓδ ΙΡβ ΡβνβΙορΓηβηΙ οί 
ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ βηΡ δυρρίίβδ ίΡβπι, (ο (Ρβ υίπηοδί 
οί ίίδ βΡίΙίίγ, ννίίΡ ΙΡβ ί 3 θίΙίίίβδ ηββΡβΡ ίοΓ ΙΡβ ΡίδοΡβΓςβ 
οί ΙΡβίΓ ίυηοίίοηδ: 

β) Ργ βίνίης βΡνίοβ βηΡ πηβΐίίης βνβίΙβΡΙβ (Ρβ δβτνίοβδ 
οί οοηδυΐίβηίδ οτ ΓηβηηΡβΓδ οί (Ρβ δβΟΓβίβπβί ίη ογΡθγ 


ίο βδδίδί ΜβΓηΡβΓ 8 ( 3 ( 63 , 3ί ΙΡβίΓ Γβςυβδί, ίο βδίβΡΙίδΡ 
ογ Γβ0Γ93ηίζβ ΙΡβίΓ ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπτίβδίοη; 

Ρ) Ργ ρΓονίΡίη 9 ίΓβίηίης ίοΓ ηβ\ΛΓ δβΟΓβίβήβδ-ΟβηβτβΙ 
βηΡ οίΡβΓ οίίιοίβίδ οί ΝβίίοηβΙ ΟοπτίΓηίδδίοπδ; 

ο) Ργ ρτονίΡίης ίΡβΓη \αγϊ(Ρ πηβίθποί βδδίδίβηοβ; 

Ρ) Ργ ίηίοτΓηίη9 ΙΡθγπ οί οΙΙ Γηίδδίοηδ οί νίδίίίη 9 ΙΙηββοο 
οίΓιοίβΙδ βηΡ οοηβυΐίβηίδ 3ηΡ οί 3ηγ οίΡβΓ ΙΙηβδοο 
30 ίίνίίγ ρΙβηηβΡ ίη ΙΡβίΓ οουηίΓγ; 

β) Ργ ρΓονίΡίης ΙΡβηη νπίΡ Ροουπιβηί3(ίοη βηΡ 
ίηίθΓΓη3ίίοη Γη 3 ίβΓίβΙδ; 

ί) Ργ ρτονίΡίηθ βυρροΓί ίοΓ ΙΡβ ΝβίίοηβΙ ΟοηίΓηίδδίοηδ 
ίη ΙΡβ (ΓβηδΙβίίοη, βΡβρίίοη 3ηΡ ΡίδδβΓηίηβίίοη οί ΙΡβ 
ρυΡΙίοοίίοηδ 3ηΡ Ροουπίθηίδ οί ϋηβδοο ίη ηβίίοηαΙ 
Ιβη9υβ9θδ, βηΡ βδδίδίβηοβ ίη ΙΡβ ρτοΡυοίίοη οί ΙΡβίΓ 
οννη ρυΡΙίοβΙίοηδ. 

3 . ΙΙηβδοο οβη βχίβηΡ 3ηΡ ΡβνβΙορ ίίδ βοίίοη (ΡΓου 9 Ρ 
ΝβίίοηβΙ ΟοΓηΓηίβδίοηδ Ργ: 

β) βηίθΓίης ίηίο οοηίΓβοίδ ννίίΡ ίΡβπι, ννΡβΓβνβΓ 
ηβοβδδβΓγ, ίοτ ΙΡβ βχβουίίοη οί βοίίνίίίβδ ίηοΙυΡβΡ ίη ίίδ 
ρτοθΐΉΓηπίθ; 

Ρ) ρτονίΡίηθ ίιηβηοιβΙ βυρροΓί ίοΓ Γβ9υΙβΓ δυΡτβ9ίοηβΙ 
3ηΡ Γβ9ίοηβΙ ηΐθβ1ίη9δ ΡβΙΡ Ργ ΝβίίοηβΙ ΟοηίΓηίδδίοηδ 
ίοΓ (Ρβ ρυΓροββ οί Ρίδόυβδίη 9 οοπυηοη οοηοβΓηβ, 
ίθΓΓηυΙβΙίπ9 ρτοροδβίδ ΓβΙβ(ίη 9 ίο ΙΡβ ρτο9Γ3Γηιηβδ βηΡ 
3 ΓΓβπ 9 ίη 9 ίοτ ΙΡβ ίοίηΐ βχβουίίοη οί δρβοίΓιο ρποίβοίδ; 

ο) ρΓονίΡίης βΡνίοβ βηΡ ίβοΡηίοβΙ δυρροΓί ίοΓ δυοΡ 
Γηββίιηςδ ΙΡΓθυ 9 Ρ ΙΡβ ρβΓίίοίρβίίοη οί ΙΙηβδοο οίίιοίβίδ; 

Ρ) ίοδίβΓίης ΙΡβ βδίβΡΙίδΡηιβηί οί οο-ορβΓβίίνβ ΓβΙβίίοη 
βηβΡΙίη9 ΙΡβ,Ρβοίδίοηδ ΙβΚβη βί δυΡΓβ9ίοηβΙ βηΡ Γβ9ίοηβΙ 
Γηββ(ίη9δ (ο Ρβ ίοΙΙοννβΡ υρ; 

β) ρΓονίΡίη9 ΓιηβηοίβΙ βηΡ ίβοΡηίοβΙ βυρροτί ίοτ ΙΡβ 
Ιίβίδοη ΓηβοΡίηβΓγ βδίβΡΙίδΡβΡ Ργ ΝβίίοηβΙ ΟοηίΓηίδδίοηδ; 

ί) ίοδίβπης ΙΡβ ΟΓςβηίζβίίοη οί ΠΊββ(ίη9δ οί 
δβοτβίβήβδ- ΟβηβΓβΙ Οοηίθτβηοβ. 

4 . ΙΙηβδοο βηοουΓ39βδ οοηίβοίδ Ρβίν/ββη ΙΡβ ΝβίίοηβΙ 
ΟοΓηπηίδδίοηδ οί ΙΡβ Ρίίίβτβηί Γβ9ίοηδ Ργ οοηίίηυίη9 3ηΡ 
ίηοΓββδίΠ 9 ΙΡβ δυρροΓί ίί 9ίνβδ ίο: 

β) ΓηββΙίη9δ οί ρΓουρδ οί δβΟΓβΙβΓίθδ-ΟβηβΓβΙ ίΓοηη βΙΙ 
Γβςίοηβ ίο βχοΡβη9β ίΡββδ βηΡ βχρβπβηοβδ οη δρβοίΓιο 
ρΓοΡΙβΓηδ; 

Ρ) ίηίβΓΓ69ίοηβΙ οοΙΙβοΙίνβ οοηδυΐίβίίοηδ οί 8βοτβί3πβδ- 
0βηβΓ3ΐ οί ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ; 

ο) ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ οί οηβ Γβςίοη \^ίδΡίη9 ίο δβηΡ 
βη οΡδβτνβΓ ίο (Ρβ οοηίβΓβηοβδ οί ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ 
οί οίΡβτ Γβ9·οηδ; 

Ρ) ]οίηί ρΓθ]βοίδ 3ηΡ οίΡβΓ οο-ορβΓ 3 ίίνβ βοίίνίίίβδ 
υηΡβΓίβΚβη Ργ ΝβίίοηβΙ ΟοΓηπηίδδίοηδ οί ΡίίίβΓβηί 
Γβςίοηδ. 

Ο ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΣ ΧΑΡΤΗΣ ΤΟΝ ΕΘΝΙΚΟΝ 
ΕΠΙΤΡΟΠΟΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΥΝΕΣΚΟ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 

Επειδή ο σκοπός του Εκπαιδευτικοϋ, Επιστημονικού και 
Πολιτιστικού Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, όπως 
ανατίθεται σ' αυτόν από τον Καταστατικό του Χάρτη, είναι 
να "συμβάλλει στην ειρήνη και την ασφάλεια προωθώντας 
τη συνεργασία μεταξύ των Εθνών διά μέσου της παιδείας, 
της επιστήμης και του πολιτισμού, για να προωθήσει τον 
παγκόσμιο σεβασμό της δικαιοσύνης, του νόμου και των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών 
που κατοχυρώνονται για τους λαούς του κόσμου, αδιακρίτως 
φυλής, φύλου, γλώσσας ή θρησκείας, από τον Καταστατικό 
Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών". 

Επειδή είναι βασικό, αν ο Οργανισμός θέλει να επιτύχει 
το σκοπό αυτόν, όπ σε κάθε Κράτος μέλος θα πρέπει να 
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έχει την ενεργό υποστήριξη των πνευματικών και επιστη¬ 
μονικών κοινοτήτων και τη συνεργασία του πληθυσμού. 

Εν όψει του πλαισίου που παρέχει το άρθρο VII του 
Καταστατικού Χάρτη, που ορίζει ρητώς προς το σκοπό 
αυτόν ότι "κάθε Κράτος μέλος θα λάβει πς κατάλληλες για 
τις ιδιαίτερες συνθήκες του διατάξεις με σκοπό να συνδέσει 
τους κυρίους οργανισμούς του που ενδιαφέρονται για τα 
εκπαιδευτικά, επιστημονικά και πολιτιστικά θέματα με το 
έργο του Οργανισμού, κατά προτίμησιν με τη συγκρότηση 
μιας Εθνικής Επιτροπής, ευρέως αντιπροσωπευτικής της 
κυβερνήσεως και των οργανισμών αυτών". 

Επειδή οι Εθνικές Επιτροπές, που έχουν συσταθεί δυνάμει 
του άρθρου VII του Καταστατικού Χάρτη, βοηθούν κατά 
αποτελεσματικό τρόπο να γίνουν καλύτερα γνωστοί οι 
στόχοι της Ουνέσκο, να διερευνηθεί το φάσμα επιρροής 
της και να προωθηθεί η εκτέλεση του προγράμματός της, 
εξασφαλίζοντας τη συμμετοχή των πνευματικών και επιστη¬ 
μονικών κοινοτήτων των αντίστοιχων χωρών τους στο έργο 
αυτό. 

Επειδή η Γενική Διάσκεψη, σε διάφορες ευκαιρίες και 
ιδιαιτέρως κατά την 19η σύνοδό της, έχει υπογραμμίσει την 
ανάγκη να συνδεθούν τα Κράτη μέλη, μέσω των Εθνικών 
Επιτροπών τους, στενότερα με τη διαμόρφωση, εφαρμογή 
και αξιολόγηση των προγραμμάτων του Οργανισμού, και 
έχει συστήσει να ενισχυθούν οι Εθνικές Επιτροπές ως 
συμβουλευτικά, συνδετικά, πληροφοριακά και εκτελεστικά 
όργανα και να επεκταθεί η συνεργασία μεταξύ των Εθνικών 
Επιτροπών στο υποπεριφερειακό, περιφερειακό και διαπε- 
ριφερειακό επίπεδο. 

Η Γενική Διάσκεψη, κατά την 19η σύνοδό της που 
πραγματοποιείται στο Παρίσι, σήμερα, 27 Νοεμβρίου 1978, 
εγκρίνει τον παρόντα Καταστατικό Χάρτη των Εθνικών 
Επιτροπών για την Ουνέσκο. 

Άρθρο I 

Σκοπός και Καθήκοντα 

1. Η αποστολή των Εθνικών Επιτροπών είναι να συμπε- 
ριλάβει στις δραστηριότητες της Ουνέσκο τα διάφορα 
υπουργικά τμήματα, τις υπηρεσίες, τα ιδρύματα, τους 
οργανισμούς και τα άτομα που εργάζονται για την προώθηση 
της παιδείας, της επιστήμης, του πολιτισμού και της 
πληροφόρησης, έτσι ώστε κάθε Κράτος μέλος να μπορεί: 

α. να συμβάλει στη διατήρηση της ειρήνης και ασφάλειας 
και της κοινής ευημερίας της ανθρωπότητας συμμετέχοντας 
στις δραστηριότητες της Ουνέσκο που αποσκοπούν στο να 
προωθήσουν τη αμοιβαία γνώση , και κατανόηση των λαών, 
να δώσουν νέα ώθηση στην λαϊκή εκπαίδευση και στην 
εξάπλωση της παιδείας και να διαφυλάξουν, να αυξήσουν 
και να διαδώσουν την γνώση* 

β. να παίζει ένα διαρκώς μεγαλύτερο ρόλο στο έργο της 
Ουνέσκο και ιδιαιτέρως στην επεξεργασία και εκτέλεση των 
προγραμμάτων της. 

2. Για το σκοπό αυτόν, οι Εθνικές Επιτροπές: 

α. συνεργάζονται με τις κυβερνήσεις τους και με πς 
υπηρεσίες, οργανισμούς, ιδρύματα και άτομα που ασχολού¬ 
νται με τα θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της 
Ουνέσκο* 

β. ενθαρρύνουν τη συμμετοχή εθνικών, κυβερνητικών και 
μη-* κυβερνητικών ιδρυμάτων και διαφόρων ατόμων στην 
επεξεργασία και εκτέλεση των προγραμμάτων της Ουνέσκο, 
ώστε να εξασφαλίζουν για τον Οργανισμό όλη την πνευ¬ 
ματική. επιστημονική, καλλιτεχνική ή διοικητική βοήθεια που 
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μπορεί να χρειάζεται* 

γ. παρέχουν πληροφορίες για τους στόχους, το πρό¬ 
γραμμα και πς δραστηριότητες της Ουνέσκο και προσπα¬ 
θούν να προκολέσουν το ενδιαφέρον της κοινής γνώμης 
γι' αυτά. 

3. Επί πλέον και αναλόγως των αναγκών και των 
διατάξεων κάθε Κράτους μέλους, οι Εθνικές Επιτροπές 
μπορούν: 

α. να συμμετέχουν στον προγραμματισμό και την εκτέλεση 
δραστηριοτήτων που έχουν ανατεθεί στην Ουνέσκο. οι 
οποίες έχουν αναληφθεί με τη βοήθεια του Προγράμματος 
των Ηνωμένων Εθνών για την Ανάπτυξη (υΝϋΡ), του 
Προγράμματος των Ηνωμένων Εθνών για το Περιβάλλον 
(ϋΝΕΡ), του Ταμείου των Ηνωμένων Εθνών για Πληθυσμια- 
κές Δραστηριότητες (ΙΙΝΡΡΑ) και άλλων διεθνών προγραμ¬ 
μάτων" 

β. να συμμετέχουν στην αναζήτηση υποψηφίων για πς 
θέσεις της Ουνέσκο που χρηματοδοτούνται από το Κανο¬ 
νικό Πρόγραμμα ή από πηγές εντός προϋπολογισμού και 
στην τοποθέτηση των υποτρόφων της Ουνέσκο* 
γ. να συμμετέχουν μαζί με άλλες Εθνικές Επιτροπές σε 
κοινές μελέτες επί θεμάτων που ενδιαφέρουν την Ουνέσκο* 
δ. να αναλαμβάνουν με δική τους πρωτοβουλία άλλες 
πρωτοβουλίες που σχετίζονται με τους γενικούς στόχους 
της Ουνέσκο. 

4. Οι Εθνικές Επιτροπές συνεργάζονται μεταξύ τους και 
με τα περιφερειακά γραφεία και κέντρα της Ουνέσκο για 
να ενθαρρύνουν την περιφερειακή, υποπεριφερειακή και 
διμερή συνεργασία στην εκπαίδευση, πς επιστήμες, τον 
πολιπσμό και την πληροφόρηση, ιδιαιτέρως μέσω της κοινής 
επεξεργασίας και εκτέλεσης των προγραμμάτων. Αυτή η 
συνεργασία μπορεί να αφορά την προετοιμασία, εφαρμογή 
και αξιολόγηση προγραμμάτων και μπορεί να λάβει τη μορφή 
κοινών ερευνών, σεμιναρίων, συναντήσεων και διασκέψεων 
και ανταλλαγών πληροφοριών, εγγράφων και επισκέψεων. 

Γ ' " " ” . 

Άρθρο II 

Ρόλος των Εθνικών Επιτροπών σπς σχέσεις τους με 
τα Κράτη μέλη 

1. Κάθε Κράτος μέλος καθορίζει τα καθήκοντα της δικής 
του Εθνικής Επιτροπής. Γενικά, οι Εθνικές Επιτροπές: 

α. ενθαρρύνουν το στενό σύνδεσμο μεταξύ των κρατικών 
οργάνων και υπηρεσιών, των επαγγελματικών και άλλων 
σωματείων, των πανεπιστημίων και άλλων ιδρυμάτων που 
ασχολούνται με την παιδεία, πς επιστήμες, τον πολιπσμό 
και την πληροφόρηση* 

. β. συνεργάζονται με πς ανππροσωπείες των αντίστοιχων 
κυβερνήσεών τους στη Γενική Διάσκεψη και σε άλλες 
διακυβερνητικές συναντήσεις που συγκαλεί η Ουνέσκο, 
μεταξύ άλλων προετοιμάζοντας τη συμβολή των κυβερνή¬ 
σεών τους στο έργο των συναντήσεων αυτών* 
γ. ακολουθούν την εξέλιξη του προγράμματος της 
Ουνέσκο και εφιστούν την προσοχή των αρμόδιων οργάνων 
στα πιθανά οφέλη της διεθνούς συνεργασίας* 
δ. συμβάλλουν σπς εθνικές δραστηριότητες, που σχετί¬ 
ζονται με το πρόγραμμα της Ουνέκσο και την αξιολόγησή 
του* 

ε. εξασφαλίζουν τη διάδοση των πληροφοριών που 
προέρχονται από άλλες χώρες και αφορούν θέματα εθνικού 
ενδιαφέροντος στους τομείς της παιδείας, των επιστημών, 
του πολιπσμού και της πληροφόρησης* 
στ. ενθαρρύνουν, στο εθνικό επίπεδο, το διάλογο μεταξύ 
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των διαφόρων επιστημονικών κλάδων και τη συνεργασία 
μεταξύ των ιδρυμάτων που ασχολούνται με την παιδεία, τις 
επιστήμες, τον πολιτισμό και την πληροφόρηση, με σκοπό 
να βοηθήσουν τους πνευματικούς κύκλους να συνδεθούν 
με ορισμένες αναπτυξιακές προτεραιότητες. 

2. Αναλόγως των διατάξεων που έχει θεσπίσει κάθε 
Κράτος μέλος, οι Εθνικές Επιτροπές μπορούν, μεταξύ 
άλλων: 

α. να αναλαμβάνουν, μόνες ή σε συνεργασία με άλλους 
οργανισμούς, την ευθύνη και τη λειτουργία των προγραμ¬ 
μάτων της Ουνέσκο στην χώρα τους και για την εθνική 
συμμετοχή σπς υποπεριφερειακές. περιφερειακές ή διεθνείς 
δραστηριότητες της Ουνέσκο* 
β. να ενημερώνουν τους εθνικούς οργανισμούς και 
ιδρύματα για τα συμπεράσματα και πς συστάσεις που 
υιοθετεί η Γενική Διάσκεψη ή άλλα συνέδρια ή περιλαμβά¬ 
νονται σε μελέτες και εκθέσεις, να ενθαρρύνουν τη 
συζήτησή τους υπό το φως των εθνικών αναγκών και 
προτεραιοτήτων και να οργανώνουν τις συμπληρωματικές 
δραστηριότητες που πιθανόν να είναι αναγκαίες. 

Άρθρο III 

Υπηρεσίες που προσφέρουν στην Ουνέσκο 
οι Εθνικές Επιτροπές 

1. Σε κάθε Κράτος μέλος, η Εθνική Επιτροπή εξασφαλίζει 
τη μόνιμη παρουσία της Ουνέσκο στην χώρα της και 
συμβάλλει στην προσπάθεια του Οργανισμού να προωθήσει 
τη διεθνή συνεργασία στον τομέα των πνευματικών δρα¬ 
στηριοτήτων. 

2. Οι Εθνικές Επιτροπές είναι σημαντικές πηγές πληρο¬ 
φοριών για την Ουνέσκο όσον αφορά πς εθνικές ανάγκες 
και προτεραιότητες ως προς την παιδεία, την επιστήμη, τον 
πολιπσμό και την πληροφόρηση, επιτρέποντας έτσι στον 
οργανισμό να λάβει καλύτερα υπόψη του πς ανάγκες των 
Κρατών μελών κατά την επεξεργασία των προγραμμάτων 
του. Συμβάλλουν επίσης στο κανονιστικό έργο του Οργα¬ 
νισμού και στον προσανατολισμό ή την εκτέλεση του 
προγράμματός του, γνωστοποιώντας πς απόψεις τους, όταν 
διεξάγονται έρευνες ή μελέτες, και απαντώντας σε ερω¬ 
τηματολόγια. 

3. Οι Εθνικές Επιτροπές παρέχουν πληροφορίες: 

α. στα μέσα μαζικής ενημέρωσης και στην κοινή γνώμη, 
για τους στόχους, τα προγράμματα και πς δραστηριότητες 
της Ουνέσκο* 

β. στα άτομα και ιδρύματα, που ενδιαφέρονται για 
οποιαδήποτε πλευρά του έργου της Ουνέσκο. 

4. Οι Εθνικές Επιτροπές πρέπει να είναι ικανές να 
σιψβάλλουν αποτελεσματικά στην εφαρμογή του προγράμ¬ 
ματος της Ουνέσκο: 

α. κινητοποιώντας υπέρ της Ουνέσκο τη βοήθεια και την 
υποστήριξη των εξειδικευμένων κοινοτήτων της χώρας* 
β. αναλαμβάνοντας την ευθύνη για την εκτέλεση ορισμέ¬ 
νων δραστηριοτήτων του προγράμματος της Ουνέσκο. 

Άρθρο VI 

Ευθύνες των Κρατών μελών ένανπ των Εθνικών 
Επιτροπών 

1. Είναι καθήκον κάθε Κράτους μέλους, δυν άμει του 
Αρθρου VII του Καταστατικού Χάρτη, να παρέχει στην 
Εθνική Επιτροπή του την νομική κατάσταση, τη δομή και 


τους πόρους που της χρειάζονται για να είναι σε θέση να 
εκπληρώνει αποτελεσματικά πς υποχρεώσεις της προς την 
Ουνέσκο και προς το Κράτος μέλος. 

2. Κάθε Εθνική Επιτροπή περιλαμβάνει κανονικά εκπρο¬ 
σώπους των υπουργικών τμημάτων, υπηρεσιών και άλλων 
οργανισμών που ενδιαφέρονται για θέματα παιδείας, επι¬ 
στήμης, πολιπσμού και πληροφόρησης, καθώς και ανππρο- 
σωπευπκά άτομα που ανήκουν σπς ενδιαφερόμενες 
εξειδικευμένες κοινότητες. Τα μέλη της θα πρέπει να έχουν 
το ανάλογο επίπεδο και την ικανότητα για να της 
εξασφαλίζουν την υποστήριξη και τη συνεργασία των 
υπουργείων, υπηρεσιών, εθνικών ιδρυμάτων και προσώπων, 
που μπορούν να συμβάλλουν στο έργο της Ουνέσκο. 

3. Οι Εθνικές Επιτροπές μπορούν να περιλαμβάνουν 
εκτελεστικές και μόνιμες επιτροπές, συντονιστικά όργανα, 
υποεπιτροπές και οποιοδήποτε άλλο αναγκαίο συμπληρω¬ 
ματικό όργανο. 

4. Για την αποτελεσματική τους λειτουργία, οι Εθνικές 
Επιτροπές πρέπει να διαθέτουν: 

α. ένα νομικό καθεστώς το οποίο να είναι σύμφωνο προς 
το Αρθρο VII του Καταστατικού Χάρτη της Ουνέσκο και 
προς πς διατάξεις του παρόντος Καταστατικού Χάρτη και 
το οποίο να καθορίζει σαφώς τα καθήκοντα που ανατίθενται 
στην Εθνική Επιτροπή, τη σύνθεσή της, τους όρους που 
διέπουν τη λειτουγία της και τους πόρους που μπορεί να 
αντλεί* 

β. μία μόνιμη γραμματεία που θα διαθέτει: 
ι. προσωπικό ικμηλού επιπέδου, η νομική κατάσταση του 
οποίου και ιδιαιτέρως αυτή του Γενικού Γραμματέως της, 
θα πρέπει να ορίζεται σαφώς και η θητεία του οποίου θα 
πρέπει να είναι επαρκούς διάρκειας, για να εξασφαλίζει την 
αναγκαία συνέχεια της εμπειρίας* 
α. επαρκή εξουσία και οικονομικά μέσα για να της 
επιτρέπουν να εκπληρώνει αποτελεσματικά τα καθήκοντα 
που καθορίζονται στον παρόντα Καταστατικό Χάρτη και να 
αυξάνει τη συμμετοχή της σπς δραστηριότητες του Οργα¬ 
νισμού. 

5. Είναι σημαντικό να αναπτυχθεί στενή συνεργσία σε 
κάθε Κράτος μέλος ανάμεσα στη μόνιμη αντιπροσωπεία του 
στην Ουνέσκο και την Εθνική Επιτροπή του. 

Άρθρο V 

Ευθύνες της Ουνέσκο έναντι των Εθνικών Επιτροπών 

1. Είναι καθήκον του Γενικού Διευθυντού της Ουνέσκο 
να λαμβάνει τα μέτρα που θεωρεί καταλληλότερα για να 
συνδέσει τις Εθνικές Επιτροπές με την επεξεργασία, 
εφαρμογή και αξιολόγηση του προγράμματος και των 
δραστηριοτήτων του Οργανισμού και να εξασφαλίζει την 
καθιέρωση στενού συνδέσμου μεταξύ των διαφόρων περι¬ 
φερειακών υπηρεσιών, κέντρων και γραφείων του και των 
Εθνικών Επιτροπών. 

2. Ο Οργανισμός ευνοεί την ανάπτυξη των Εθνικών 
Επιτροπών και τους παρέχει, στο μέγιστο δυνατό βαθμό, 
τα αναγκαία μέσα για την εκτέλεση των καθηκόντων τους: 

α. δίνοντας συμβουλές και θέτοντας στη διάθεση των 
Κρατών μελών τις υπηρεσίες των συμβούλων ή μελών της 
Γραμματείας, για να τα βοηθήσει, κατόπιν αιτήσεώς τους, 
να συγκροτήσουν ή να αναδιοργανώσουν την Εθνική 
Επιτροπή τους* 

β. εξασφαλίζοντας την εκπαίδευση νέων Γενικών Γραμ¬ 
ματέων και άλλων αξιωματούχων των Εθνικών Επιτροπών* 
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γ. παρέχοντάς τους υλική βοήθεια* 
δ. ενημερώνοντας τες για όλες τις αποστολές αξιωμα- 
τοϋχων και συμβούλων της Ουνέσκο και για οποιαδήποτε 
άλλη δραστηριότητα της Ουνέσκο, που προγραμματίζεται 
στην χώρα τους* 

ε. προμηθεύοντάς τους, τεκμηρίωση και πληροφοριακό 
υλικό* 

στ. βοηθώντας τις Εθνικές Επιτροπές στην μετάφραση, 
προσαρμογή και διάδοση των εκδόσεων και εγγράφων της 
Ουνέσκο στις εθνικές γλώσσες και στην έκδοση των δικών 
τους εκδόσεων. 

3. Η Ουνέσκο μπορεί να επεκτείνει και να αναπτύξει τη 
δράση της μέσω των Εθνικών Επιτροπών: 

α. συνάπτοντας συμβόλαια με αυτές, όπου υπάρχει 
ανάγκη, για την εκτέλση των δραστηριοτήτων που περι¬ 
λαμβάνονται στο πρόγραμμά της* 
β. παρέχοντας οικονομική υποστήριξη για τακτικές υπο- 
περιφερειακές και περιφερειακές συναντήσεις, πραγματο¬ 
ποιούμενες από τις Εθνικές Επιτροπές με σκοπό τη 
συζήτηση θεμάτων κοινού ενδιαφέροντος, τη διατύπωση 
προτάσεων σχετικά με τα προγράμματα και την οργάνωση 
της κοινής εκτέλεσης συγκεκριμένων προγραμμάτων' 
γ. παρέχοντας συμβουλές και τεχνική βοήθεια για τέτοιου 
είδους συναντήσεις με τη συμμετοχή αξιωματούχων της 
Ουνέσκο* 

δ. ενθαρρύνοντας την καθιέρωση σχέσεων συνεργασίας 
που θα επιτρέπουν την εκτέλεση των αποφάσεων που έχουν 
ληφθεί σε υποπεριφερειακές και περιφερειακές συναντήσεις* 
ε. παρέχοντας οικονομική και τεχνική βοήθεια για τους 
μηχανισμούς σύνδεσης, που έχουν δημιουργήσει οι Εθνικές 
Επιτροπές* 

στ. ενθαρρύνοντας την οργάνωση συναντήσεων των 
Γενικών Γραμματέων, ιδιαιτέρως με την ευκαιρία των 
συνόδων της Γενικής Διάσκεψης. 

4. Η Ουνέσκο ενθαρρύνει τις επαφές μεταξύ των Εθνικών 
Επιτροπών των διαφόρων περιοχών συνεχίζοντας και 
αυξάνοντας την υποστήριξη που παρέχει: 

α. στις συναντήσεις ομάδων Γενικών Γραμματέων από 
όλες τις περιοχές για την ανταλλαγή ιδεών και εμπειριών 
επί συγκεκριμένων προβλημάτων* 
β. σπς διαπεριφερειακές συλλογικές διαβουλεύσεις Γ ενι¬ 
κών Γραμματέων Εθνικών Επιτροπών* 
γ. σπς Εθνικές Επιτροπές μιας περιοχής που επιθυμούν 
να αποστείλουν παρατηρητή σπς διασκέψεις των Εθνικών 
Επιτροπών άλλων περιοχών* 
δ. στα κοινά προγράμματα και άλλες δραστηριότητες, που 
έχουν αναλάβει από κοινού Εθνικές Επιτροπές διαφόρων 
περιοχών. 

Άρθρο δεύτερο 
Σύσταση Νομικού Προσώπου 

Συνιστάται υπό την άμεσον και αποκλειστικήν εποπτείαν 
του Υπουργού Εξωτερικών νομικό πρόσωπο ιδιωτικού 
δικαίου με την επωνυμία Ελληνική Εθνική Επιτροπή για την 
υΝΕδΟΟ*, σε εφαρμογή του άρθρου 7 παρ.1 της Τελικής 
Πράξεως της Διασκέψεως των Ηνωμένων Εθνών για την 
ίδρυση Εκπαιδευτικού, Επιστημονικού και Μορφωτικού Ορ¬ 
γανισμού, που υπογράφηκε στο Λονδίνο σπς 16.11.1945 
και κυρώθηκε με το ν.δ. 184/1946. Το ανωτέρω νομικό 
πρόσωπο, υπαγόμενο στον δημόσιο τομέα, διέπεται από πς 
ακόλουθες διατάξεις: 


ΑΡΘΡΟ 1 

ΣΚΟΠΟΙ - ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ - ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ 

Οι σκοποί και η λειτουργία της Ελληνικής Εθνικής 
Επιτροπής για την ΙΙΝΕ300 καθορίζονται από το άρθρο I 
του παραπάνω Χάρτη των Εθνικών Επιτροπών για την 
υΝΕδΟΟ, οι δε αρμοδιότητες αυτής, τόσο σε εθνικό 
επίπεδο όσο και ένανπ της ΙΙΝΕ80Ο και της Γραμματείας 
της, καθορίζονται από τα άρθρα II και III του εν λόγω Χάρτη. 
Τις αρμοδιότητές της ασκεί η Εθνική Επιτροπή υπό την 
εποπτεία του Υπουργείου των Εξωτερικών, σύμφωνα με το 
άρθρο 11 του ν.1104/1980. 

ΑΡΘΡΟ 2 
ΟΡΓΑΝΑ 

1. Όργανα της Ελληνικής Εθνικής Επιτροπής για την 
υΝΕ80Ο είναι η ολομέλεια, το διοικητικό συμβούλιο, ο 
πρόεδρος, και ο γενικός γραμματέας. 

2. Τα άτομα που απαρτίζουν τα πιο πάνω όργανα και ο 
αντιπρόεδρος επιλέγονται μεταξύ στελεχών αρμόδιων κρα¬ 
τικών υπηρεσιών, εκπαιδευτικών και ερευνητικών ιδρυμάτων, 
προσωπικοτήτων και εκπροσώπων οργανισμών ενασχολου- 
μένων με θέματα παιδείας, επιστημών, πολιτισμού και 
πληροφόρησης, θεωρείται αυτοδικαίως μέλος της ολομέ¬ 
λειας ο εκάστοτε μόνιμος αντιπρόσωπος της Ελλάδας στην 
υΝΕδΟΟ. 

ΑΡΘΡΟ 3 
ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ 

1. Ο αριθμός των μελών της ολομέλειας και η διάρκεια 
της θητείας τους ορίζονται με απόφαση του Υπουργού 
Εξωτερικών σε συννενόηση με άλλα υπουργεία ιδιαίτερα 
αρμόδια σε θέματα της υΝΕδΟΟ. Κριτήριο της επιλογής 
τους από τον Υπουργό Εξωτερικών είναι οι ειδικές γνώσεις, 
η πείρα και οι αρμοδιότητές τους, με'βάση τις οποίες 
μπορούν να συμβάλουν αποτελσματικά στην επίτευξη των 
σκοπών της Ελληνικής Εθνικής Επιτροπής για την 
υΝΕδΟΟ. 

2. Η ολομέλεια συνέρχεται υποχρεωτικώς άπαξ του έτους 
σε τακτική σύνοδο. Εκτάκτως δε οσάκις παρίσταται ανάγκη 
κατόπιν προσκλήσεως του προέδρου. 

3. Οι αρμοδιότητες της ολομέλειας είναι οι εξής: 

α) Λαμβάνει γνώση, συζητά και υποβάλλει προτάσεις επί 
θεμάτων συμμετοχής της Ελλάδας στο έργο της υΝΕδΟΟ 
και ειδικότερα σε ό,τι αφορά τα προγράμματα αυτής και τις 
προτάσεις για την πραγματοποίησή τους. 

β) Εισηγείται στην Κυβέρνηση πάνω σε θέματα της 
γενικής πολιτικής μέσα στα πλαίσια της υΝΕδΟΟ. 

γ) Οργανώνεται σε επί μέρους ομάδες, που αντιστοιχούν 
σε αντικείμενα δραστηριοτήτων του προγράμματος, ενημε¬ 
ρώνεται και εισηγείται πάνω σε θέματα, που απασχολούν 
τις ομάδες αυτές. 

δ) Συντάσσει τον κανονισμό της Ελληνικής Εθνικής 
Επιτροπής. 

ΑΡΘΡΟ 4 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

1. Το διοικητικό συμβούλιο είναι δεκαπενταμελές, βρίσκε¬ 
ται σε απαρτία όταν παρίστανται τουλάχιστον οκτώ μέλη 
και αποτελείται εκτός από τον πρόεδρο και τον εκάστοτε 
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προϊστάμενο της Α7 Διευθύνσεως Διεθνών Οργανισμών και 
Διασκέψεων του Υπουργείου Εξωτερικών ή τον νόμιμο 
αναπληρωτή του, από πρόσωπα τα οποία επιλέγονται 
μεταξύ των μελών της ολομέλειας και ορίζονται με κοινή 
απόφαση των Υπουργών Προεδρίας της Κυβέρνησης, 
Εξωτερικών, Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, Γεωργίας, 
Πολιτισμού, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έρ¬ 
γων και Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας, η οποία 
δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. Το διοι¬ 
κητικό συμβούλιο εκλέγει τον ταμία και όποιο άλλο όργανο 
ορίζει ο κανονισμός λειτουργίας της Ελληνικής Εθνικής 
Επιτροπής, τον οποίο η ίδια εκδίδει, σύμφωνα με το άρθρο 
8 του παρόντος. Οι αποφάσεις του διοικητικού συμβολίου 
λαμβάνονται με σχετική πλειοψηφία, σε περίπτωση δε τυχόν 
ισοψηφίας επικρατεί η ψήφος του προέδρου. 

2. Το διοικητικό συμβούλιο έχει πς εξής αρμοδιότητες: 
α) Καταρτίζει σχέδιο δραστηριοτήτων της Ελληνικής 
Εθνικής Επιτροπής, τα σχέδια ενεργειών για μελέτη ή 
καθορισμό των στόχων του προγράμματος της ΙΙΝΕδΟΟ' 
β) μελετά και εισηγείται αρμοδίως προτάσεις που υπο¬ 
βάλλονται στην ολομέλεια* 

γ) παρακολουθεί τις εξελίξεις πραγματοποιήσεως των 
προγραμμάτων* 

δ) βρίσκεται σε συνεχή επαφή με την μόνιμη αντιπροσω¬ 
πεία της Ελλάδας στην έδρα της ΙΙΝΕ50Ο, και τις αρμόδιες 
διευθύνσεις των Υπουργείων Προεδρίας της Κυβέρνησης, 
Εξωτερικών, Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, Γεωργίας, 
Πολιτισμού, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έρ¬ 
γων και Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και με 
ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα, κέντρα και ινστιτούτα 
σπουδών και ερευνών* 

ε) κάνει προτάσεις για τη σύνθεση της ελληνικής 
εκπροσώπησης στις διάφορες διασκέψεις, συναντήσεις, 
σεμινάρια και άλλες εκδηλώσεις της ΙΙΝΕ500 ή άλλων 
Εθνικών Επιτροπών, τις οποίες υποβάλλει στην αρμόδια 
διεύθυνση* τόύ Υπουργείου Εξωτερικών για σχετική έγκριση. 

ΑΡΘΡΟ 5 

ΠΡΟΕΔΡΟΣ - ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ 

Ο πρόεδρος και ο αντιπρόεδρος διορίζονται με απόφαση 
του Υπουργού Εξωτερικών, το δε αξίωμά τους είναι άμισθο. 
Ο πρόεδρος προεδρεύει των συνεδριάσεων της ολομέλειας 
και του διοικητικού συμβουλίου. Εκπροσωπεί την Ελληνική 
Εθνική Επιτροπή για την ΙΙΝΕ500 στις δημόσιες αρχές, 
στα όργανα του Διεθνούς Οργανισμού ύΝΕδΟΟ, στις 
ομοειδείς ξένες επιτροπές, στα δικαστήρια και εξωδίκως. 
Ο αντιπρόεδρος αναπληροί τον πρόεδρο ελλείποντα, 
απάντα ή κωλυόμενο. 

ΑΡΘΡΟ 6 

ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ 

1. Ο γενικός γραμματέας διορίζεται με απόφαση του 
Υπουργού Εξωτερικών με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου 
για ορισμένο ή αόριστο χρόνο. Όταν ο γενικός γραμματέας 
απουσιάζει ή κωλύεται αναπληρώνεται από τον αναπληρωτή 
γενικό γραμματέα. Ο νόμιμος αναπληρωτής τοί) γενικού 
γραμματέα ορίζεται με απόφαση του Υπουργού Εξωτερικών 
μεταξύ των στελεχών του προσωπικού της Ελληνικής 
Εθνικής Επιτροπής για την ΙΙΝΕ50Ο. Ο γενικός γραμμα¬ 
τέας, ή σε περίπτωση αν οσίας ή κωλύματός του, ο νόμιμος 
αναπληρωτής αυτού, εκτελούν χρέη εισηγητή χωρίς δικαίω¬ 
μα ψήφου στις συνεδριάσεις της ολομέλειας και του 
διοικητικού συμβουλίου. 

2. Ο γενικός γραμματέας έχει τις εξής αρμοδιότητες: 
α) Προισταται των υπηρεσιών της Ελληνικής Εθνικής 

Επιτροπής για την υΝΕδΟΟ* 


β) Εκτελεί τις αποφάσεις και οδηγίες της ολομέλειας και 
του διοικητικού συμβουλίου. Σε συνεργασία με τον πρόεδρο 
προετοιμάζει προτάσεις για το πρόγραμμα δραστηριοτήτων, 
τον προϋπολογισμό και τον απολογισμό. 

ΑΡΘΡΟ 7 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ 

Οι θέσεις του αναγκαίου υπαλληλικού προσωπικού, επι¬ 
στημονικού και διοικητικού, μπορούν να πληρούνται είτε με 
απόσπαση λειτουργών ή υπαλλήλων*από άλλη δημόσια 
υπηρεσία ή νομικά πρόσωπα δημόσιου δικαίου και λοιπούς 
φορείς του δημόσιου τομέα με κοινή απόφαση του Υπουρ¬ 
γού Εξωτερικών και του αρμόδιου ή εποπτεύοντος υπουρ¬ 
γού, είτε με διορισμό με σχέση εργασίας ιδιωπκού δικαίου 
για ορισμένο ή αόριστο χρόνο. Το προσωπικό αυτό πρέπει 
να διακρινεται για το υψηλό επίπεδο παιδείας και πνευμα¬ 
τικής του καλλιέργειας. 

ΑΡΘΡΟ 8 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 

Ολα τα θέματα, σχετικά με την εσωτερική δομή και 
λειτουργία της Ελληνικής Εθνικής Επιτροπής, τη σύσταση 
θέσεων και την υπηρεσιακή κατάσταση του προσωπικού 
αυτής, ρυθμίζονται από τον εσωτερικό της κανονισμό, ο 
οποίος συντάσσεται από το αρμόδιο όργανό της, κατά την 
παράγραφο (3), εδάφ. (δ) του άρθρου 3 του παρόντος 
’ νόμου. Ο εσωτερικός κανονισμός εγκρίνεται με κοινή 
απόφαση των Υπουργών Προεδρίας της Κυβέρνησης, 
Εξωτερικών και Οικονομικών, η οποία δημοσιεύεται στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

ΑΡΘΡΟ 9 
ΕΠΙΚΟΥΡΙΑ 

Η Ελληνική Εθνική Επιτροπή για την ΙΙΝΕδΟΟ θα 
επικούρείται στην εκτέλεση του έργου της από πς αρμόδιες 
για την ΙΙΝΕδΟΟ υπηρεσίες των Υπουργείων Προεδρίας 
της Κυβέρνησης, Εξωτερικών, Εθνικής Παιδείας και θρη¬ 
σκευμάτων, Γεωργίας, Πολιπσμού, Περιβάλλοντος, Χωρο¬ 
ταξίας και Δημόσιων Έργων και Βιομηχανίας, Ενέργειας και 
Τεχνολογίας. 

ΑΡΘΡΟ 10 

ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ ΚΑΙ ΠΟΡΟΙ 

Οι πόροι της Ελληνικής Εθνικής Επιτροπής για την 
υΝΕδΟΟ είναι οι εξής: 

α) Χορηγίες και δωρεές, πς οποίες η υΝΕδΟΟ, άλλοι 
διεθνείς οργανισμοί, ενώσεις, ιδρύματα ή ιδιώτες αποφασί¬ 
ζουν να παράσχουν στην Ελληνική Εθνική Επιτροπή για την 
υΝΕδοο* 

β) ετήσια επιχορήγηση του Δημοσίου εγγραφόμενη στον 
προϋπολογισμό των Υπουργείων Προεδρίας της Κυβέρνη¬ 
σης, Εξωτερικών, Εθνικής Παιδείας και θρησκευμάτων, Γε- 
ωργίας, Πολιπσμού, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημό¬ 
σιων Έργων και Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας. 

ΑΡΘΡΟ 11 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ - ΕΛΕΓΧΟΣ 

Οι Υπουργοί Προεδρίας της Κυβέρνησης,Εξωτερικών, 
Εθνικής Παιδείας και θρησκευμάτων, Γεωργίας, Πολιπσμού, 
Περιβάλλοντος, χωροταξίας και Δημόσιων Έργων και 
Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και Οικονομικών 
ορίζουν με αποφάσεις τους τα εκάστοτε όργανα και τη 
διαδικασία που θα ακολουθείται για τη διαχείριση των 
πιστώσεων και τον έλεγχο των δαπανών της Ελληνικής 
Εθνικής Επιτροπής για την υΝΕδΟΟ. 
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ΑΡΘΡΟ 12 

Κάθε προγενέστερη διάταξη, ανπκείμενη αμέσως ή εμ¬ 
μέσως σπς ρυθμίσεις του παρόντος νόμου, καταργείται. 

Άρθρο τρίτο 


ΒΕΟΟΟΝΙΖΙΝΟ ΙΡαί βηοουταρβηπβπΐ αηΟ ρτοΐβοΐίοη οί 
ίηνβδίππθηίδ οη ΙΡβ Ραδίδ οί ΙΡβ ρτβδβηί ΑςτββιπβηΙ 
δίίηπυΐαΐβδ ίΡβ ίηίΐίαΐίν© ίη ίΡίδ ϋβΙά 
ΗΑνΕ ΑΘΒΕΕΟ Α8 ΡΟϋ-ΟνΥδ: 

Ατϋοΐθ 1 


Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

ΣΩΤ. ΚΟΥΒΕΛΑΣ 

ΓΕΟΡΓΙΑΣ 

ΣΩΤ. ΧΑΤΖΗΓΑΚΗΣ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΑΝΝΑ ΨΑΡΟΥΔΑ-ΜΠΕΝΑΚΗ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΓΕΩΡΓ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 

ΠΕΡΙΒ., ΧΩΡΟΤ. ΚΑΙ ΔΗΜ. ΕΡΓΩΝ 

ΑΧΙΛ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ. ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

ΑΝΔΡ. ΑΝΔΡΙΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κρότους 
Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1991 

0 ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
-♦- 

(3) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1972 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρα¬ 
τίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας για την ενθάρρυνση και 
αμοιβαία προστασία των επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 


Ροτ ίΡβ ρυτροδθδ οί ΙΡβ ρτβδθπΐ ΑςΓθβιηβηΙ: 

1 . ίΡβ ΙβΓτη ·ιηνθδΐΓπβηΙδ· δΡαΙΙ οοπηρπδβ βνβτγ Κίηό 
οί βδδθΐ βοηηβοίβά ννίίΡ ΙΡβ ρατίίοίραίίοη ίη οοτηραηίβδ 
αηύ ιοίηίνηηίυτβδ, πποτβ ρβΠίουΙαΓίγ, ΙΡουοΡ ηοΐ βχο- 
ΙυδίνβΙγ: 

3 ) τηοναΡΙβ 3 ηά ίσι τηοναΡΙβ ρτορβτίγ 3 δ ννβΙΙ 3 δ βηγ 
οίΡβτ τίρΡίδ ίη τβσι ίη τβδρβοί οί βνβτγ Κίηά οί 3 δδβΙ; 

Ρ) τίςίιΐδ όβπνβά ίτοτη δΡατβδ, Ροηάδ αηά οίΡβτ ΚίηΟδ 
οί ίηΐβτβδίδ ίη οοτηραηίβδ; 

ο) ΙίΜβ Ιο πηοηβγ, ςοοοΝνίΙΙ αηό οίΡβτ α&δβίδ αηά Ιο 
αηγ ρβτ ίοττηαηοβ Ρανίηρ βη βοοηοπτίΓ νηΐυβ; 

ά) τφΡίδ ίη ΙΡβ ΡβΙά οί ίηΙβΗβοΙυβΙ ρτορβΓίγ, ίβοΡηίοαΙ 
ρτοοβδδβδ 3 ηό ΚηοΆτ-Ρο\ν; 

2 . ίΡβ Ιβτπι "ίήνβδίοτ· δΡαΙΙ οοτηρτίδβ «ήίΡ ΓβςβτοΙ ίο 
βίίΡβτ ΟοηΙτ 3 θίίη 9 Ρατίγ: 

3 ) ηβίυτβΙ ρβτδοηδ ίιβνίης ίΡβ ηαίίοηαΐίίγ οί ΙΡαί 
ΟοηΙτβοίίης Ρατίγ ίη αοοοτΰαηοβ ντΙΙΡ ίίδ Ιανν; 

Ρ) Ιβςβΐ ρβτδοηδ οοηδίίίυίβύ ίη αοοοτάαηοβ \«πίΠ ίΡβ 
Ιαντ οί ίΡ3ί ΟοηΐΓβοίίης Ρατίγ. - 1 

ΑτίίοΙβ 2 

1 . ΕαοΡ Οοηίτβοίίης Ρατίγ δίιαΙΙ ίη ίίδ ίβτπίοτγ ρτοτηοίθ 
ίηνβδίπτβηίδ 1 >γ ίηνβδίοτδ οί ΙΡβ οίΡβτ Οοηίταοίίης Ρατίγ 
αηά αάτηίί βυοΡ ίηνβδίΓηβηίβ ίη αοοοτάαηοβ λατϊΙΙί ίίδ 
ΙββίδΙαίϊοη. 

2 . ΤΡβ ρτβδβηί ΑςτββπίθηΙ δίταΙΙ αρρίγ ,ίο ίηνβδίππβηίδ 
τηαάβ Ργ ίηνβδίοτδ οί βίίΡβτ Οοηίτβοίΐη 9 Ρατίγ ίη οοη- 
ίοπττίίγ νιτίίΡ ίΡβ ρτονίδίοηδ οί Ιαντ οί ίίιβ οίΡβτ Οοηίταοίίη 9 
Ρατίγ ίη ίίβ ίβτπίοτγ ίτοτη ίίιβ ίίτδί ϋαηυατγ 1973 . 


Άρθρο πρώτο 


ΑτίίοΙβ 3 


Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 
1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας για την ενθάρρυνση και αμοιβαία προστασία 
των επενδύσεων, η οποία υπογράφηκε στην Αθήνα σπς 26 
Μάίου 1989 και της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως 
εξής: 

ΑΘΒΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤννΕΕΝ ΤΗΕ ΟΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΕ ΤΗΕ ΗΕίίΕΝΙΟ 
ΡΕΡυΒϋΟ 

ΑΝΩ ΤΗΕ ΟΟνΕΡΝΜΕΝΤ ΟΡ ΤΗΕ ΗΙΙΝΟϊΑΒΙΑΝ 
ΡΕΟΡΙΕ8 

ΒΕΡΙΙΒΕΙΟ ΡΟΒ ΤΗΕ ΕΝΟΟΙΙΒΑΟΕΜΕΝΤ ΑΝΩ 
ΒΕΟΡΒΟΟΑΕ 

ΡΒΟΕΤΕΟΤΙΟΝ ΟΡ ΙΝνΕδΤΜΕΝΤδ 

ΤΡβ θονβτητηβηί οί ίίιβ ΗβΙΙβηίο ΒβρυΡΙίρ. αηά ίίιβ 
ΟονβτηπιβηΙ οί ίίιβ Ηυη9ατϊαη ΡβορΙβ δ ΒβρυΡΙίο 

0Ε8ΙΒΙΝΘ ίο ίηίβηδίίγ βοοηοπιίο οοορβταίίοη ίο ΙΡβ 
ηπυΐυαΐ Ρβηβίίί οί ΡοίΡ οουηίτίβδ, 

ΙΝΤΕΝΟΙΝΟ ίο οτβαίβ ίανουταΡΙβ οοηάίίίοηδ ίοτ 
ίηνβδίππθηίδ Ργ ίηνβδίοτδ οί βίίΡβτ Ρατίγ ίη ίίιβ ΙβττίίΟΓγ 
οί ίίιβ οίΡβτ Ρατίγ, 

αηΰ 


1. ΕαοΡ Οοηίταοίίη9 Ρατίγ δίιαΙΙ βηβυτβ ίαίτ αηά 
βρυιίαΡΙθ ίτββίπηβηΐ ίο ίίιβ ίηνβδίππβηίδ οί ίηνβδίοτδ οί 
ίίιβ οίίιβτ Οοηίταοί ίη9 Ρβτίγ αηά δίιαΙΙ ηοί ίτηραίτ, Ργ 
υητβαδοηαΡΙβ οτ άίδοππτίηαίοτγ τηβαδυτβδ, ίΡβ ορβταίίοη, 
πιαηαθθπηθηΐ, πιαίηίβηαηοβ, υδβ, βηϊογπηθηΐ οτ ΡίδροδβΙ 
ίΡβτβοί Ργ ΙΡοδβ ίηνβδίοτδ. 

2. Μοτβ ρατίίουΐατίγ, βαοΡ Οοηίταοίίη9 Ρατίγ δΡα·· 
αοοοτϋ ίο δυοΡ ίηνβδίππβηίδ ίυΙΙ δβουτίίγ αηά ρτοίβοίίοη 
ννίιίοΡ ίη αηγ οαδβ δΡαΙΙ ηοί Ρβ Ιβδβ ίίιαη Ιίιαί αοοοτάβά 
ίο ίηνβδίππθηίδ οί ίήνβδίοτ οί 3ηγ ΙΡίτά δίαίβ. 

3. Ιί α ΟοηΙταοίίης Ρατίγ Ραδ αοοοτάβοΙ δρβοίαΙ 
3άναηία9βδ ίο ίηνβδίοτδ οί αηγ ΙΡίτά δίαίβ Ργ νίτίυβ οί 
39Γθβτηβηίδ βδίαΡΙίβΡίη9 ουδίοσίδ υηίοηδ, βοοηοππίο 
υηίοηδ οτ δίτηϋατ ίηδίίίυίϊοηδ, οτ οη ΙΡβ Ραβίδ οί ίηΐβτίπη 
αςτβθΓπβηίδ Ιβαάίηρ ίο βυοΡ υηίοηδ οτ ίηδίί ίυίίοηδ, ΙΡαί 
0οηΙταοίίη9 Ρατίγ δΡαΙΙ ηοί Ρβ οΡΙί9β<1 ίο αοοοτό βυοΡ 
3άναηΐα9βδ ίο ίηνβδίοτδ οί ΙΡβ ΟΙΡβτ Οοηίταοίίης Ρατίγ. 

4. ΤΡβ ίτβαίππθηί ςταηίβά υηάβτ ίΡβ ρτβδβηί ΑτίίοΙβ 

δΡαΙΙ ηοί βχίβηά ίο -ίαχβδ, ίββδ, οΡατ 9 βδ αηά ίο ίίδοαΙ 
άβάυοίίοηδ αηά βχβπιρίίοηδ βίίΡβτ 

0οη1τβο1ίη9 Ρατίγ ίο ίήνβδίοτ οί ίΡίτά δίαίβδ Ργ νίτίυβ 
οί α άουΡΙβ ίαχαίίοη α 9 τββπιβηΙ οτ οίΡβτ 39τββπΐθηΐδ 
τβ9ατάίη9 ππαίίβτδ οί ίαχαίίοη, οτ οη ίΡβ Ραδίδ οί 
τβοίρτοοίίγ ννίίΡ α ίΡίτά δίαίβ. 
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ΑγΙϊοΙθ 4 

1. ΝβίΙΡβτ ΟοηΐΓβοΙίης Ρατίγ δΡαΙΙ ίαΚβ αηγ ΓηββδϋΓβδ 
(Ιβρπνίης, άίτβοίΐγ ογ ίηόίΓβοΰγ, ίηνβδίοτβ οί ίΡβ οίΡβτ 
ΟοηίΓαοΙίης Ρατίγ οί ΙΡβίτ ίηνβδ(Γηβη(δ υηίβδδ ΙΐΊβ 
ίοΙΙον/ίης οοηβΗίοηβ ατβ οοπιρΙίβΟ ννίίΡ: 

3 ) ΙΡβ ΓΤϊβ3δυΓθδ 3Γβ ΙαΚβη ίη (Ρβ ρυΡΙίο ϊηΙβΓβδί αήό 
υηόβί ΰυβ ρτοοβδβ οί Ιανν; 

ί>) (Ρβ τηβαδυτοδ 3γθ ηοί άίβοπΓηίηαίΟΓγ ογ οοηίτατγ Ιο 
αηγ υηόβΓίβΚίης ννΡίοΡ ΙΡβ ίοΓτηβτ 0οηίτ3θίίη9 Ρατίγ 
(03 γ Ρανβ ςίνβη; 

ο) ΪΡθ ΓΠ03δυΓθδ 3ΓΘ 3000Γηρ3ηίβ<1 0γ ρτονίβίοη ίοτ 
(Ρβ ραγτηβηί οί ίυβί οοιηρβηδαΐίοη. δυοΡ οοΓηρβηδβίίοη 
δίιοΙΙ Ρβ ρ 3 ί (1 αηύ ΓηβΟβ ΐΓΟΠδίβτβΡΙβ νήίΡουί υηόϋβ 
ίΐθΐβγ. 

2. ΙηνβδίΟΓδ οί θϊΙΡθγ ΟοηΐΓβοίίη 9 Ρατίγ ννΡοδβ 
ίηνβδίτηβηίβ βυίίβΓ Ιοδδβδ ίη ίΡβ ίβτπίοτγ οί (Ρβ οίΡβτ 
0 οηίΓ 3 οΙίη 9 Ρατίγ οννίη 9 Ιο ννατ οτ οίΡβτ βΓΓηοΡ οοηίΐίοί, 
δΐ 3 ίβ οί θ(ηβΓ 9 θηογ, ΓβνοΙΙ ογ ηοί, δΡ 3 ΐΙ Ρβ αοοοτάβό 
ίΓβαίτηβηί ηο Ιβδδ ίανουτβόΙβ Ργ δυοΡ ο(Ρβτ Οοηίταοίίηθ 
ΡβΓίγ ΙΡ 3 Π ΙΡβί ΡβΤίγ βΟΟΟΤΟδ Ιο ίηνβδίΟΓδ οί 3 ηγ (ΡίτΟ 
5ί3ίβ 3δ ΓΘ93Γ05 ΓβδϋίυΙίοη, ίηοΐβτηηίίίοβίίοη, οοτηρβη 
βθίίοη ογ οίΡβτ ναΙυαΡΙβ οοηδίύβταίίοη. δυοΡ ραγτηβηΐδ 
δΡβΙΙ Ρβ ίτββΐγ ίτβηδίβταΡΙβ Ρβίν/ββη (Ρβ (ννο Οοη(Γαο(ίη 9 
Ρατίίβδ. 

ΑτίίοΙθ 5 

ΤΡβ Οοηίταοίίης Ρατίίβδ δΡαΙΙ 9υαταηίββ ίΡβ (Γ 3 Πδίβτ 
οί ρβγ τηβηίδ τβΙαίβοΙ Ιο 3 η ίηνβδίΓηβηί. ΤΡβ ίταηδίβτδ 
δΡβΙΙ Ρβ πτιαοΐθ ίη 3 ίτββΐγ οοηνβτίίΡΙβ ουττβηογ, ννίίΡ ου I 
υηύυβ τβδίτίοίΐοη αηό ΟβΙαγ ίη αοοοτΰαηοβ ννίίΡ Ιβννδ 
3 ηό ΓβθυΙβΙίοηδ ίη ίοΓββ 3 ( ίΡβ άαίβ οί ίταηδίβτ ίη (Ρβ 
ΙβΓΓϊΙοΓγ οί (ΡβΡοδί οουηίτγ. δυοΡ ίταηδίβτδ ίηοΐυόβ ίη 
Ρ 3 τϋουΐ 3 Γ, (ΡουςΡ ηοί βχοΐυδίνβΐγ: 

3 )· όάρ'Λβί'αηό αόΜοηαΙ ατηουηίδ Ιο τηαίηίβίη οτ 
ίηοτβοδβ ΙΡβ ίηνβδίΓηβηί; 

Ρ) ρτοίίίδ, ίηΙβΓβδί, ΡίνίΡβηΡβ αηΟ οίΡβτ ουιτβηί ίηοοτηβ; 

ο) ίυηΡδ ίη τβραγτηβηί οί Ιοοηδ; 

(1) ΓογοΚίβδ ογ ίββδ; 

β) ρτοοββύδ οί δ3ΐβ ογ ΙίςυίοΙβΒοη οί (Ρβ ίηνβδίΓηβηί. 

ΑτΙίοΙβ 6 

Ιί (Ρβ ίηνβδίΓηβηΙδ οί 3 η ίηνβδ( 0 Γ οί (Ρβ οηβ Οοη(Γ3θ(ίη9 
Ρ 3 Γίγ ατβ ΐηβυΓβοΙ 393 ίηβ( ηοη-οοΓηπιβτοίαΙ τίδΚδ υηάβτ 
3 δγδίβΓΠ βδίαΡϋδΡβό Ργ Ιαντ, 3 ηγ δυΡτο 93 (ίοη οί (Ρβ 
ϊηδυΓβΓ οτ τβ-ίηδυτβτ ίη(ο (Ρβ τφΡίδ οί (Ρβ δβίά ίηνβδίοτ 
ρυτδυαηί (ο (Ρβ (βτπΐδ οί δυοΡ ίηβυταηοβ δΡαΙΙ Ρβ 
Γθθθ9Πίζβό Ργ (Ρβ ΟίΡβΓ 0θη(Γ3θ(ίΠ9 Ρ 3 Γ(γ. 

ΑτίίοΙβ 7 

Ιί (Ρβ ρτονίδϊοηδ οί Ι 3 νν οί βίΙΡβτ Οοη(ταοΙίη 9 Ρατίγ οτ 
οΡΙΐ93ϋοηδ υηόβΓ ιηίβτηβίίοηαΙ Ιανν βχίδ(ίπ 9 3 ί ρΓβδβηΙ 
ογ θδίβ ΡΙίδΡβϋ ΡθτθβίίθΓ ΡβΡνββη (Ρβ Οοηίταοίίηθ Ρ 3 ΐ 1 ίβδ 
ίη αΰόιίιοη (ο (Ρβ ρΓβδβη( Αθτθβτηβηί οοηίαίη 3 Γβ 9 υΙβίίοη, 
ννΙιβΙΡβτ ςβηβτβΙ οτ βρβοίίίο, βηίί(Ιίη 9 ηνβδίΓηβηίδ Ργ 
ίηνβδ(οτδ οί (Ρβ οίΡβτ Οοη (Τ30(ίπ9 ΡβΓίγ ίο 3 ίτβ 3 (Γηβη( 
ΐΡΟΓβ ίβνουΓβΡΙβ (Ρ 3 η ίβ ρτονίοΐβίΐ ίοτ Ργ (Ρβ ρτβδβηί 
Α9Γββ(ηβη(, δυοΡ ΓβςυΙαΙιοη δΡβΙΙ (ο (Ρβ βχίβηό (Ρ 3 ( ί( 
ίδ Γηοτθ ίανουΓβΡΙβ ρΓβνβίΙ ονβτ (Ρβ ρΓβδβη( ΑςΓββΓηβηΙ. 

ΑγϊϊοΙ© 8 

Εί(ΡβΓ 0θη(Γ3θ(ίη9 Ρ3(1γ ΓΠ3Υ ρτοροδβ (Ρβ ΟίΡβΓ Ρ 3 Γ(γ 
(ο οοη δυΐί οη 3 ηγ ΓΠ 3 (ΙβΓ 3ίίβο(ίη9 (Ρβ ορβΓ 3 (ίοη οί (Ρβ 
ΡΓβδβηί Α 9 ΓΘΘ Γηβηί. ΤΡβ ΟίΡβΓ ΡβΓίγ δΡβΙΙ οοοογΡ 


δγΓηρ 3 (Ρθ(ίο οοηδίόβΓ 3 (ίοη (ο 3 ηά δΡβΙΙ βίίΟΓό 3 όβρυα(β 
ορροτίυηίίγ ίοτ δυοΡ οοηδυΙ( 3 (ίοη. 

ΑΓίίοΙβ 9 

1. Αηγ άίδρυίθ ΡβίΜββη (Ρβ 0 οη(Γ 3 θ(ίη 9 Ρβιΐίβδ 
οοηοβΓηίη 9 (Ρβ ίη(θτρΓβ( 3 (ίοη οτ ορρΙίοβίίοη οί (Ρβ ρΓβδβη( 
Αοτθβιηβηί δΡ 3 ΐΙ 3 δ ίβΓ 3 δ ροδβίΡΙβ Ρβ δθίίΙθό Ργ (Ρβ 
ΟονβΓηπιβηίδ οί ίηβ (ννο Οοη (Γ3ο(ίη9 ΡβΓίίβδ. 

2. Ιί (Ρβ Ρίδρυίβ οβηηοΙ (Ρυβ Ρβ δβίΰβό \νί(Ρίη δίχ 
(ηοηίΡδ ίτοηη (Ρβ Ρβςίηηίης οί (Ρβ ηβ 9 β(ί 3 (ίοηδ, ί( δΡβΙΙ 
υροη (Ρβ ΓβςυβδΙ οί βίίΡβτ Οοη(Γ3θ(ίη9 ΡβΓίγ Ρβ δυΡηηίίίβϋ 
(0 3 Π 3ΓΡί(Γ3ΐ (τίΡυηβΙ. 

3. ΤΡβ 3 τΡίίτ 3 ΐ (ηΡυηβΙ δΡ 3 ΐΙ Ρβ οοηδ(ί(υ(β(1 3 δ ίθΙΙθ\«δ: 
630Ρ 0 οη(Γ 3 θ(ίη 9 Ρ 3 Γίγ δΡβΙΙ βρροίηί οηβ 3γΡι(γ3(ογ 3 ηά 
(Ρβδβ Ρ «0 3ΓΡί(Γ3(0Γδ δΡ3ΐΙ 39Γ6Θ υρΟΠ 3 ΠβίίΟΠβΙ Οί 3 
(ΡΪΓ<3 δ( 3 ίβ 3 δ ΟΡβίΓΓηβη. ΤΡβ 3ΓΡί(Γ3(θΓδ δΡβΙΙ Ρβ 
3 ρροίη(βοΙ \«ΚΡίη (ΡΓββ πιοηίΡδ, (Ρβ οΡ 3 ίτηΐ 3 η ννίίΡίη ίίνβ 
(ηοηίΡδ ίτοπι (Ρβ εΐ 3 ίθ οη ντΡίοΡ θΚΡθγ 0οη(Γ3θ(ίη9 ΡβΓίγ 
Ρ 3 δ ίηίοτΓηβΰ (Ρβ ΟίΡβΓ ΟοηίΓ 3 θ(ίη 9 Ρ 3 Γίγ (Ρ 3 ί ίί ίηίβηίΐδ 
ίο βυΡηιίί (Ρβ «ϋβρυΐβ (ο 3 η 3 ΓΡί(Γ 3 ΐ ΙπΡυηβΙ. 

4. Ιί οηβ οί (Ρβ ΡβΓίίβδ ίβίΐδ ίο 3 ρροίη( ίίβ 3γΡϊ(Γ3(ογ 

3 ηςΙ Ρ 3 δ ηο( ρτοοββόβ<3 (ο όο δθ ντίίΡίη (Ρβ δρβοίΓιβίΙ 
ρβΓίΟό, (Ρβ ΟίΡβΓ Ρ3Γίγ ΓΠ 3 Υ ίηνίίβ (Ρβ δβΟΓθ( 3 Γγ ΟβΠβΓ 3 ΐ 
οί (Ρβ υηίίβΰ Νοίίοηδ (ο πηβΚβ (Ρβ ηβοβδδ 3 Γγ 

3 ρροίη(Γηβη(. 

Ιί (Ρβ (ννο 3 ΓΡί(Γ 3 ( 0 Γδ 3 Γβ υηβΡΙβ (Ο ΓΘ 3 θΡ 3 Π 39 Γββπιβη(, 
ίη (Ρβ δρβοϊίίθό ρβποά, οη (Ρβ οΡοίοβ οί (Ρβ (ΡίΓό 
3ΓΡί(Γ3(θΓ, θίίΡβΓ Ρ 3 Γ(γ ΓΠ 3 γ ίηνίίβ (Ρβ δβΟΓθ( 3 Γγ ΟβηβΓβΙ 
οί (Ρβ ΙΙηίίβΡ Νοίίοηδ (ο γτοΚθ (Ρβ ηβοβδδβΓγ 

3ρροίη(Γηβη(. 

5. ΤΡβ 3 ΓΡί(Γ 3 ΐ (τίΡυηοΙ δΡβΙΙ όβοκίβ οη (Ρβ Ρ 3 δίδ οί 
Γβδρβοί ίΟΓ (Ρβ Ιβν/, ίηοΙυΡίης ρβιϋουΙβΓίγ (Ρβ ρτβδβηί 
Α 9 ΓθθΠΊβη( βηΡ οίΡβτ ΓβΙθν 3 η( 39Γββητΐθη(δ βχίδίίης Ρβ- 
ίν/ββη (Ρβ ίν/ο Οοη(Γ3θ(ίη9 Ρ 3 (ϋβδ βηό (Ρβ 9 βηβΓ 3 ΐΙγ 
3 θΚηονν 1 β<ί 9 β<ί τυΐβδ 3 ηό ρτίηοίρίβδ οί ίηίβΓηβίίοηβΙ Ιβ\Α/. 

6 . ΙΙηΙβδδ (Ρβ Ρ 3 Γϋβδ όβοίόβ οίΡβηνίδβ, (Ρβ (τίΡυηοΙ 
δΡβΙΙ όβ(βΓΓηίηβ ί(β ον/η ρτοοβάυΓβ. 

7. ΤΡβ (ΓίΡυηβΙ δΡβΙΙ γθοοΡ ίίδ όβοίβίοη Ργ 3 πιβίοτΛγ 
οί νο(βδ. δυοΡ Ρβοίδίοη δΡβΙΙ Ρβ ΓιηβΙ αηΟ Ρίηόιη 9 οη 
(Ρβ Ρβτίίβδ. 

8 . ΕβοΡ 0 οη(Γ 3 ο(ίη 9 Ρ 3 Γ(γ δΡβΙΙ Ρββτ (Ρβ οοβί οί (Ρβ 
3 γΡΙ(γ 3 (ογ ορρόίηίθά Ργ ίίδβΐί 3 η<( οί ίίδ ΓβρΓβδβη( 3 (ίοη. 
ΤΡβ οοδ( οί (Ρβ οΡαίΓΓηβη 3 δ ννβΙΙ 3 δ (Ρβ οίΡβτ οοδίδ 
ννίΙΙ Ρβ Ροπή ίη βςυαΙ ρβτίδ Ργ (Ρβ Οοη(Γ3θ(ίη9 ΡβΓίϊβδ. 

Ατίίοΐβ 10 

1. Αηγ ΟίδρυΙβ ΡβΡνββη βϋΡβτ 0 οη(Γ 3 θ(ίη 9 Ρατίγ αηΟ 

(Ρβ ίηνβδίοτ οί (Ρβ οίΡβτ ΟοηΐΓβοΡης Ρατίγ οοποβΓηίη9 
βχρΓορτίβΡοη ογ ηα(ίοη 3 ΐίζ 3 (ίοη οί αη ίηνβδίΓηβηί δΡαΙΙ 
3 δ ίοτ βδ ροδβίΡΙβ Ρβ δθΚΙβίΙ Ργ (Ρβ όίδρυ(ίη 9 ραιΐβδ 
ίη αη ατπιοαΡίθ νναγ. · 

2. Ιί δυοΡ Ρίδρυίβδ οαηηοί Ρβ δβίίΐβύ ννίίΡίη δίχ τηοηίΡδ 
ίτοπι (Ρβ 03 (θ βίίΡβτ ρατίγ ΓβςυβδίβΡ αηηίοαΡΙθ 
δβίίΙβΓηβηί, Λ δΡαΙΙ υροη Γβςυββί οί (Ρβ ίηνβδίοτ Ρβ 
δυΟΓηιίίβΡ (ο: 

3 ) (Ρβ ΑτΡίίταίίοη Ιηβίίίυίβ οί (Ρβ ΑτΡίίταΙ ΤτίΡυηαΙ οί 
(Ρβ ΟΡαΓπΡβτ οί ΟοτηπιβΓΟθ ίη δίοοΚΡοΙιη; 

Ρ) (Ρβ ΑτΡίίταΙ ΤπΡυηβΙ οί (Ρβ (ηίβτηαίίοηβΙ ΟΡαπιΡβτ 
οί Οοτη τηβΓοβ ίη Ρατίδ; 

ο) (Ρβ ΙηίβΓηαίίοηαΙ Οβηίτβ ίοτ (Ρβ δβ((1βιηβη( οί 
ΙηνβδίΓηβηί ϋίδρυΐβδ ίη 03δβ Ρο(Ρ Οοηίτ3θίίη9 ΡβΓίϊβδ 
Ρβνβ Ρβοοπιβ ΓηβπιΡβΓδ οί (Ρβ ΟοηνβηΙίοη οί 18 ΜατοΡ 
1965 οπ (Ρβ δβίίΐβπιβηί οί ΙηνβδίΓηβηί Οίδρυίβδ Ρβίννββη 
δ( 3 (βδ αηΟ ΝαίίοηαΙδ οί ΟίΡβτ δ( 3 (βδ. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ατϋοίβ 11 

1. Τϊιθ ρτβδβηΐ ΑοΓθβιπθηΙ δίιαΙΙ βηΐβτ ίηίο ίοτοβ οη 
ΙΠβ ΛΓδΙ άβγ οί ϋιβ δβοοηό Γηοηθι ίοίίονπης Ιίιβ άβίβ 
οη ννίιίοη Ιίιβ ΟοηΐΓβοΙ ϊης Ρβτίίβε ίιανβ ίπίοιτηβΟ ββοίι 
οΙΙιθγ ϊη λντίϋης ΙΙιαΙ Ιίιβ ριαοβ <3ϋΓβδ οοηδΙίΙιΛίοηβΙΙγ 
Γβηυϊβά Ιίΐθτβίοτ ϊη ΙΙίθϊγ Γβδρβοίίνβ οοιιπίτίβδ ίιανβ όββη 
οοπιρίίθά ννίΒι. βηό είταίί Γβιηαΐη ϊη ίοτοβ ίοτ δ ρβτΐοά 
οί 15 γβδΓδ. 

2. υηίβδδ ηοίίοβ οί ΙβπηίηβΙϊοη ίΐδδ όββη ςίνβη βγ 
θίΰιβΓ ϋοη ύαοίίης Ρβτίγ 3.1 ΙβοβΙ δίχ ηηοηΐίΐδ όβίΟΓβ Ιίιβ 
όβΐθ οί θχρΐΓγ οί Λδ ναίκίΐγ, Ιίιβ ρτβδθηί ΑςτβθπηθηΙ 
δίιβΙΙ 1>β βχίβηάθά ίαοίίίγ ίοτ ρβτίοάδ οί 10 γββΓδ, ββοίι 
Οοηίτβοίίης Ρβτίγ τβδθτνίηο Ιίιβ πςίιί Ιο ΙβτπΊίηβίβ ΙΝθ 
ΑςτββίηβηΙ υροη ηοίίοβ οί βί Ιββδί δίχ ιηοηβίδ όβίοτβ 
Ιίιβ άβίβ οί βχρίΓγ οί Ιίιβ ουττβηί ρβτίοά οί ναΐκβίγ. 

3. Ιη τβδρβοί οί ϊηνβδίπίθηΐδ τηβάβ Ρβίοτβ Ιίιβ άβίβ οί 
Ιίιβ Ιοτ ηηίηβΐϊοη οί Ιίιβ ρτβδθηί ΑςτθβπιβηΙ ϋιβ ίοτβςοίης 
Ατίίοίβδ Ιίιβτβοί δΡαΙΙ οοηίϊηυβ ίο ί>β βίίβοίίνβ ίοτ δ ίυτίίΐθτ 
ρβτίοά οί 10 γβδτδ ίτοτη ίίΐδί άβίβ. 

Οοηβ ίη Ουρίιοβίβ δί Αίίιβηδ, ίη ίίιβ ΕηςΙίδίι Ιβηςυβμβ, 
οη ίίιίβ 26ίίι άβγ οί Μβγ 1989. 


αποκτήσεις από κάθε παροχή που έχει οικονομική αξία* 

δ) δικαιώματα στον τομέα της πνευματικής ιδιοκτησίας, 
της τεχνολογίας και της τεχνογνωσίας* 

2. Ο όρος "επενδυτής" περιλαμβάνει αναφορικά με κάθε 
Συμβαλλόμενο Μέρος: 

* α) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια του Συμ¬ 
βαλλόμενου αυτού Μέρους σύμφωνα με τη νομοθεσία του" 

β) νομκά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη 
νομοθεσία του Συμβαλλόμενου αυτού Μέρους. 

"Αρθρο 2 

1. Καθένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη προωθεί στο 
έδαφός του επενδύσεις από επενδυτές του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους και κάνει δεκτές τέτοιες επενδύσεις 
σύμφωνα με τη νομοθεσία του. 

2. Η παρούσα Συμφωνία εφαρμόζεται για επενδύσεις που 
έγιναν από επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους 
σύμφωνα με τις διατάξεις της νομοθεσίας του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους στο έδαφος του τελευταίου από 1ης 
Ιανουάριου 1973. 


Ροτ ϋΐθ ΟονβΓηπίθηΙ οί Ροτ Ιίιβ ΘονβτηιηβηΙ οί 

8ιθ ΗβΙΙβηϊο Ββρυόίϊο Ιίιβ Ηυηςβτίβη ΡβορΙβ'δ 

Ββρυόίίο 

ΡΑΝΑΥΙΟΤΙδ ΒΟυΜΕϋΟΤΙδ ΑΝΟΒΑ3 ΡΑΤΚΟ 
ΜΙΝΙδΤΕΒ ΟΡ ΩΕΡΙΓΓΥ ΜΙΝΙδΤΕΒ 

ΝΑΤΙΟΝΑΙ. ΕΟΟΝΟΜΥ ΟΡ ΡΙΝΑΝΟΕδ 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗ¬ 
ΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ 
ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση 
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας 
ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική συνεργασία 
προς αμοιβαίο όφελος των δύο χωρών, 

ΑΠΟΣΚΟΠΩΝΤΑΣ στη δημιουργία ευνοϊκών ουνθηκών για 
επενδύσεις από επενδυτές του ενός Μέρους στο έδαφος 
του άλλου Μέρους, 
και 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η ενθάρρυνση και προστασία των 
επενδύσεων στη βάση της παρούσας Συμφωνίας τονώνει 
την πρωτοβουλία στον τομέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας: 

1. Ο όρος "επενδύσεις" περιλαμβάνει κάθε είδους πε¬ 
ριουσιακό στοιχείο που συνδέεται με τη συμμετοχή σε 
εταιρίες και μικτές επιχειρήσεις και ειδικότερα, αν και όχι 
αποκλειστικά: 

α) δνκχώματα κυριότητος επί κινητών και ακινήτων, καθώς 
και οποιαδήπρτε άλλα εμπράγματα δικαιώματα αναφορικά 
με κάθε είδος περιουσιακού στοιχείου" 
β) δικαιώματα που πηγάζουν από μετοχές, ομολογίες και 
άλλες μορφές εταιρικών δικαιωμάτων* 
γ) χρηματικές απαιτήσεις, απαιτήσεις που απορρέουν από 
επιχειρηματική φήμη και άλλα στοιχεία ενεργητικού και 


Αρθρο 3 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διασφαλίζει ίση και δίκαη 
μεταχείριση των επενδύσεων επενδυτών του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους και δεν παραβλάπτει, με παράλογα ή 
διακριτικά μέτρα τη λειτουργία διαχείριση, διατήρηση, χρή¬ 
ση, απόλαυση ή εκχώρηση τούτων από τους παραπάνω 
επενδυτές. 

2. Ειδικότερα, κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος παρέχει σπς 
επενδύσεις αυτές πλήρη ασφάλεα και προστασία η οποία 
σε οποιαδήποτε περίπτωση δεν πρέπει να είναι μικρότερη 
από αυτήν που παρασχέθηκε για επενδύσεις ..επενδυτών 
οποιοσδήποτε τρίτου κράτους. 

3. Εάν ένα Συμβαλλόμενο Μέρος έχει παραχωρήσει ειδικά 
προνόμια σε επενδυτές οποιουδήποτε τρίτου κράτους με 
βάση συμφωνίες συστάσεως τελωνειακών ενώσεων, οικο¬ 
νομικών ενώσεων ή παρεμφερών θεσμικών οργάνων ή στη 
βάση ενδιάμεσων συμφωνιών που οδηγούν σε τέτοιες ε¬ 
νώσεις ή οργανισμούς, το Συμβαλλόμενο αυτό Μέρος δεν 
θα έχει την υποχρέωση παραχώρησης τέτοιων προνομίων 
σε επενδυτές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

4. Η μεταχείριση που επιφυλάσσεται σύμφωνα με το παρόν 
άρθρο δεν επεκτείνεται σε φόρους, τέλη, επιβαρύνσεις, 
καθώς και φορολογικές μειώσεις και απαλλαγές που πα¬ 
ρέχονται από οποιοδήποτε Συμβαλλόμενο Μέρος σε επεν¬ 
δυτή τρίτου Κράτους με βάση μία συμφωνία διπλής φορο¬ 
λογίας ή άλλες συμφωνίες που αφορούν θέματα φορολογίας 
ή στη βάση της αμοιβαιότητας με ένα τρίτο Κράτος. 

Αρθρο 4 

1. Κανένα Συμβαλλόμενο Μέρος δεν λαμβάνει μέτρα που 
αποστερούν, αμέσως ή εμμέσως, τους επενδυτές του άλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους των επενδύσεών τους, εκτός εάν 
τηρηθούν οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα μέτρα λαμβάνονται με γνώμονα το δημόσιο συμφέρον 
και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται από το 
νόμο" 

β) τα μέτρα δεν κάνουν διακρίσεις και δεν είναι αντίθετα 
προς οποιαδήποτε υποχρέωση έχει ενδεχομένως αναληφθεί 
από το προηγούμενο Συμβαλλόμενο Μέρος* 

γ) τα μέτρα συνοδεύονται από όρους για την καταβολή 
δίκαιης αποζημίωσης. Μια τέτοια αποζημίωση καταβάλλεται 
και μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση. 
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2. Οι επενδυτές οποιουδήποτε Συμβαλλόμενου Μέρους, 
των οποίων οι επενδύσεις υφίστανται ζημίες στο έδαφος 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους λόγω πολέμου ή άλλης 
ένοπλης σύγκρουσης, κατάστασης έκτακτης ανάγκης, εξε¬ 
γέρσεων ή ταραχών, απολαμβάνουν μεταχείρισης από αυτό 
το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος όχι λιγότερο ευνοϊκής από 
εκείνης που το Μέρος αυτό επιφυλάσσει στους επενδυτές 
οποιουδήποτε τρίτου κράτους σχετικά με επανορθώσεις, 
αποζημιώσεις ή άλλες χρηματικές καταβολές. Τέτοιου είδους 
πληρωμές μεταφέρονται ελευθέρως μεταξύ των δύο Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών. 

Αρθρο 5 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται τη μεταφορά των 
πληρωμών που αφορούν μία επένδυση. Οι μεταφορές γί¬ 
νονται σε ελευθέρως μετατρέψιμο νόμισμα, χωρίς αδικαιο¬ 
λόγητους περιορισμούς και καθυστερήσεις σύμφωνα με τους 
ισχύοντες κατά την ημερομηνία της μεταφοράς στο έδαφος 
της φιλοξενούσας χώρας νόμους και κανονισμούς. Τέτοιες 
μεταφορές περιλαμβάνουν ειδικότερα, αν και όχι αποκλει¬ 
στικά: 

α) κεφάλαιο και επιπρόσθετα ποσά για συντήρηση ή 
αύξηση της επένδυσης* 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα και άλλο τρέχον εισόδημα· 

γ) χρηματικούς πόρους για αποπληρωμή δανείων 

δ) δικαιώματα ή αμοιβές* 

ε) προϊόντα πώλησης ή ρευστοποίησης της επένδυσης. 

Άρθρο 6 

Εάν οι επενδύσεις επενδυτού του ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους ασφαλίζονται κατά μη εμπορικών κινδύνων σύμφωνα 
με νομοθετική ρύθμιση, οποιαδήποτε υποκατάσταση του 
ασφαλιστή ή αντασφαλιστή στα δικαιώματα του προαναφε- 
ρόμενου'επενδυτή σύμφωνα με τους όρους μιας τέτοιας 
ασφάλισης αναγνωρίζεται από το άλλο Συμβαλλόμενο Μέ- 
ρος. 

Άρθρο 7 

Εάν οι διατάξεις της νομοθεσίας οποιοσδήποτε Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους ή οι υφιστάμενες ή οι μέλλουσες να 
καθιερωθούν μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών παράλληλα 
προς την παρούσα Συμφωνία, σύμφωνα με το Διεθνές 
Δίκαιο, υποχρεώσεις περιέχουν ρύθμιση, γενική ή ειδική, 
που παρέχει το δικαίωμα σε επενδύσεις επενδυτών του 
άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους για ευνοϊκότερη μεταχείριση 
από ό,τι προβλέπεται από την παρούσα Συμφωνία, μία τέτοια 
ρύθμιση, στο βαθμό που είναι ευνοϊκότερη, υπερισχύει της 
παρούσας Συμφωνίας. 

Αρθρο 8 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος δυνατοί να προτείνει διαβου- 
λεύσεις στο άλλο Μέρος πάνω σε οποιοδήποτε θέμα αφορά 
τη λειτουργία της παρούσας Συμφωνίας. Το άλλο Μέρος 
εξετάζει το αίτημα ευνοϊκά και παρέχει επαρκείς ευκαιρίες 
για τέτοιες διαβουλεύσεις. 

Άρθρο 9 

1. Οποιαδήποτε διαφορά μεταξύ των Συμβαλλόμενων 
Μερών, που αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή της 
παρούσας Συμφωνίας, διευθετείται, όσο αυτό είναι δυνατόν, 
από τις Κυβερνήσεις των δύο Συμβαλλόμενων Μερών. 

2. Εάν η διαφορά δεν δύναται να διευθετηθεί ως ανωτέρω 
μέσα σε έξι μήνες από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, 
πσραπέμπεται μετά από αίτηση του ενός ή του άλλου 


Συμβαλλόμενου Μέρους, ενώπιον διαιτητικού δικαστηρίου. 

3. Η συγκρότηση του διαιτητικού δικαστηρίου έχει ως 
εξής: Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διορίζει ένα διαιτητή και 
οι δύο αυτοί διαιτητές συμφωνούν για το διορισμό υπηκόου 
τρίτου κράτους ως προέδρου. Ο διορισμός των διαιτητών 
πραγματοποιείται εντός τριών μηνών, του δε προέδρου 
εντός πέντε μηνών από την ημερομηνία γνωστοποιήσεως 
του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους στο άλλο Συμβαλλόμενο 
Μέρος της πρόθεσής του να υποβάλει τη διαφορά σε 
διαιτητικό διακανονισμό. 

4. Εφ' όσον ένα των Μερών δεν διορίσει το διαιτητή ή 
δεν προχωρήσει στο διορισμό του εντός της καθορισμένης 
χρονικής περιόδου, το άλλο Μέρος δύναται να προσκαλέσει 
το Γ ενικό Γ ραμματέα των Ηνωμένων Εθνών να προβεί στον 
αναγκαίο διορισμό. 

Σε περίπτωση αδυναμίας των δύο διαιτητών να καταλήξουν 
σε συμφωνία μέσα στα πλαίσια της προδιαγεγραμμένης 
περιόδου, όσον αφορά την επιλογή του τρίτου διαιτητή, 
οποιοδήποτε Μέρος δύναται να προσκαλέσει το Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών να προβεί στον αναγκαίο 
διορισμό. 

5. Το διαιτητικό δικαστήριο αποφασίζει με βάση το σεβασμό 
προς το νόμο, συμπεριλαμβανομένης ειδικότερα της πα¬ 
ρούσας Συμφωνίας και άλλων σχετικών συμφωνιών, που 
υφίστανται μεταξύ των δύο Συμβαλλόμενων Μερών, καθώς 
και των γενικά παραδεκτών κανόνων και αρχών του διεθνούς 
δικαίου. 

6. Εκτός εάν τα Μέρη αποφασίσουν άλλως, το δικαστήριο 
καθορίζει την εσωτερική του.διαδικασία. 

7. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του με πλειοψηφία. 

Η απόφαση αυτή είναι οριστική και δεσμευτική για τα Μέρη. 

8. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος αναλαμβάνει τη δαπάνη 
του διορισμένου από το ίδιο διαιτητού, καθώς και της 
εκπροσώπησής του. Τα έξοδα του προέδρου, καθώς επίσης 
και άλλα έξοδα, αναλαμβάνονται κατ' ισομοιρία από τα 
Συμβαλλόμενα Μέρη. 

Άρθρο 10 

1. Διαφορά που αναφύεται μεταξύ οποιουδήποτε Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους και του επενδυτού του άλλου Συμβαλλό¬ 
μενου Μέρους, σχετικά με την απαλλοτρίωση ή εθνικοποίηση 
μίας επένδυσης, διευθετείται κατά το δυνατό από τα διάδικα 
μέρη με φιλικό τρόπο. 

2. Σε περίπτωση αδυναμίας διευθέτησης των διαφορών 
αυτών εντός έξι μηνών από την ημερομηνία που το ένα ή ( 
το άλλο Μέρος ζήτησε φιλικό διακανονισμό, παραπέμπονται 
μετά από αίτηση του επενδυτή: 

α) στο Ινστιτούτο Διαιτησίας του Διαιτητικού Δικαστηρίου 
του Εμπορικού Επιμελητηρίου στη Στοκχόλμη· 

β) στο Διαιτητικό Δικαστήριο του Διεθνούς Εμπορικού 
Επιμελητηρίου στο Παρίσι· 

γ) στο Διεθνές Κέντρο για το Διακανονισμό Διαφορών 
που προκύπτουν από επενδύσεις σε περίπτωση που και τα 
δύο Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν γίνει μέλη της Σύμβασης 
τής 18ης Μαρτίου 1965 περί Διακανονισμού Διαφορών εξ 
Επενδύσεων μεταξύ Κρατών και Υπηκόων Άλλων Κρατών. 

Αρθρο 11 

1. Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μήνα μετά την ημερομηνία εγγράφου 
γνωστοποιήσεως του ενός Μέρους προς το άλλο ότι 
τηρήθηκαν οι συνταγματικά απαιτούμενες διαδικασίες σπς 
αντίστοιχες χώρες τους και θα παραμείνει σε ισχύ για 
περίοδο 15 ετών. 

2. Εκτός εάν το ένα ή το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος 
προβεί σε καταγγελία τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την 
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ημερομηνία λήξης της ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία θα 
παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους 10 ετών, κάθε δε 
Συμβαλλόμενο Μέρος θα διατηρεί, κατόπιν γνωστοποιήσεως, 
το δικαίωμα της καταγγελίας της Συμφωνίας τουλάχιστον 
έξι μήνες πριν από την ημερομηνία λήξης της παρούσας 
περιόδου ισχύος της. 

3. Αναφορικά με επενδύσεις που έγιναν πριν από την 
ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας Συμφωνίας, τα πα¬ 
ραπάνω άρθρα αυτής θα συνεχίσουν να ισχύουν για παρα¬ 
πέρα περίοδο 10 ετών από εκείνη την ημερομηνία. 

Έγινε σε δύο αντίγραφα στην Αθήνα, στην αγγλική γλώσσα 
στις 26 Μαίου 1989. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣΤΗΣ ΤΗΣ ΛΑΙΔΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

(Υπογραφή) (Υπογραφή) 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ ΑΝΟΡΑ3 ΡΑΤΚΟ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

'Αρθρο δεύτερο 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και επιστημονικής συ¬ 
νεργασίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημο¬ 
κρατίας και της Κυβερνήσεως της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Αλβανίας 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ¬ 
νηση της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας· της Αλβανίας, 
διακατεχόμενες από την επιθυμία να προαγάγουν περαιτέ¬ 
ρω τη συνεργασία στους οικονομικό, βιομηχανικό, τεχνικό 
και επιστημονικό τομείς, βάσει των αρχών του σεβασμού, 
της εθνικής κυριαρχίας, ισότητας, μη επεμβάσεως στις 
εσωτερικές υποθέσεις, αμοιβαίου συμφέροντος και καλής 
γειτονίας, συμφώνησαν τα κάτωθι: 

Αρθρο 1 

Τα δύο Μέρη θα λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για να 
προαγάγουν την οικονομική, βιομηχανική, τεχνική και επι¬ 
στημονική συνεργασία ούτως ώστε τα σύγχρονα τεχνολο¬ 
γικά επιτεύγματα σε διάφορους τομείς να χρησιμοποιηθούν 
προς όφελος και των δύο χωρών. 

Άρθρο 2 


Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Συμ¬ 
φωνίας από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 
11 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΙΟΝ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1991 · 

.0 ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
. -♦- 

(4) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1973 

Κύρωση Συμφωνίας οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και επιστημο¬ 
νικής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρα¬ 
τίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας και των 
παραρτημάτων I και II αυτής. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία οικονομικής, βιομη¬ 
χανικής, τεχνικής και επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ 
των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 
Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας καί τα 
παραρτήματα αυτής: (I) που αναφέρεται στους τομείς 
συνεργασίας και (II) που αναφέρεται στους κανόνες 
διαδικασίας της Μικτής Ελληνο-αλβανικής Επιτροπής οι¬ 
κονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και επιστημονικής συ¬ 
νεργασίας, που υπσγράφηκαν στα Τίρανα στις 18 Νοεμβρίου 
1987 και των οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο στην 
ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 


Τα δύο Μέρη θα διαθέσουν τις απαραίτητες ευκολίες και 
κάθε άλλη δυνατή βοήθεια στα αρμόδια ιδρύματα, οργανι¬ 
σμούς, επιχειρήσεις και εταιρείες, ούτως ώστε να εξασφα- 
λισθεί καρποφόρος οικονομική, βιομηχανική, τεχνική και 
επιστημονική συνεργασία. 

Άρθρο 3 > 

Παράλληλα με τις παραδοσιακές μορφές του εξωτερικού 
εμπορίου, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις, τις δυνατότητες 
και τους ισχύοντες σε κάθε χώρα νόμους, τα,δύο Μέρη 
θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία στά ακόλουθα: 

- σχεδίασμά νέων έργων στη βιομηχανία, γεωργία, 
κατασκευές, συγκοινωνίες, επικοινωνίες, ενέργεια, καθώς 
επίσης επέκταση των υπαρχουσών δυνατοτήτων των ανω¬ 
τέρω κλάδων 

- παράδοση μηχανημάτων, εξοπλισμών, ανταλλακτικών 
κ,λπ.' 

- ανταλλαγή επιστημονικών και τεχνικών επιτευγμάτων, 
άδειες παραγωγής και τεχνογνωσία, καθώς επίσης ανταλ¬ 
λαγή πληροφοριών, επί των τεχνικών και επιστημονικών 
δεδομένων 

- επαγγελματική εκπαίδευση και μεταπτυχιακές σπουδές 

- ανταλλαγή επιστημόνων, εμπειρογνωμόνων και ειδικών 

- οργάνωση επιστημονικών και τεχνικών σεμιναρίων, 
συμποσίων, διασκέψεων καθώς επίσης τεχνικών και εμπο¬ 
ρικών εκθέσεων 

- συνεργασία στο πεδίο των εφηρμοσμένων επιστημών 
με σκοπό την εφαρμογή των επιτευγμάτων τους στη 
βιομηχανική, αγροτική παραγωγή και άλλους τομείς της 
οικονομίας. 

Άρθρο 4 

Τα δύο Μέρη θα ανταλλάξουν εν καιρώ πς απαραίτητες 
πληροφορίες στους συγκεκριμένους τομείς συνεργασίας. Η 
εκτέλεση της παρούσας Συμφωνίας θα συμβάλει στην 
αύξηση και επέκταση των εμπορικών ανταλλαγών μεταξύ 
των δύο χωρών. 

Άρθρο 5- 

Τα δύο Μέρη θα συγκεντρώσουν τη^ συνεργασία τους 
στους τομείς αμοιβαίου συμφέροντος σύμφωνα με το 
■"συνημμένο Παράρτημα I που αποτελεί αναπόσπαστο μέρος 
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τής Σι^κρωνίας. Η παρούσα Συμφωνία δεν αποκλείει επίσης 
τη δυνατότητα συνεργασίας σε άλλους τομείς και μορφές, 
επί των οποίων τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν. 

Αρθρο 6 

Για την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, τα ιδρύματα, 
οι οργανισμοί, οι επιχειρήσεις και οι εταιρείες των δύο 
Μερών θα υπογράψουν μεταξύ τους συμφωνίες, πρωτό¬ 
κολλα, προγράμματα ή συμβόλαια, σύμφωνα με την ισχύου- 
σα νομοθεσία στην κάθε χώρα. 

Κάθε Μέρος θα χρηματοδοτήσει και θα πιστώσει τα 
ιδρύματά του, τους οργανισμούς του, τις επιχειρήσεις του 
και πς εταιρείες του, προκειμένου να γίνει δυνατή η 
πραγματοποίηση αυτών των συμφωνιών, πρωτοκόλλων, 
προγραμμάτων και συμβολαίων. 

Αρθρο 7 

Οι πληρωμές για την παράδοση των αγαθών και την 
παροχή υπηρεσιών μεταξύ των δύο χωρών θα πραγματο¬ 
ποιηθούν σε μετατρέψιμο συνάλλαγμα, σύμφωνα με την 
ισχύουσα νομοθεσία περί συναλλάγματος αμφοτέρων των 
χωρών. 

Αρθρο 8 

Τα δύο Μέρη θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια, σύμφωνα 
με την εσωτερική τους νομοθεσία, για να άρουν πιθανά 
εμπόδια κατά την πορεία της συνεργασίας τους, εντός των 
πλαισίων της παρούσας Συμφωνίας. 

Αρθρο 9 

Με σκοπό να εξασφαλισθεί η υλοποίηση της παρούσας 
Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συστήσουν Μικτή Επιτροπή 
για την οικονομική, βιομηχανική, τεχνική και επιστημονική 
συνεργασία, αποτελούμενή από αντιπροσώπους αμφοτέρων 
των Κυβερνήσεων. Στη Μικτή Επιτροπή θα ανατεθούν τα 
κάτωθι κυρίως καθήκοντα: 

- εξέταση εφαρμογής της Συμφωνίας - προσδιορισμός 
των συγκεκριμένων τομέων της συνεργασίας 

- εξέταση των προτάσεων και προσδιορισμός άλλων 
πρόσθετων μέτρων ώστε να εξασφαλισθούν οι απαραίτητες 
ευκολίες και προϋποθέσεις για την υλοποίηση της συνερ¬ 
γασίας αυτής 

- ανταλλαγή απόψεων επί διαφόρων προγραμμάτων που 
πρόκειται να εφαρμοσθούν στις δύο χώρες, ώστε να 
εκπμηθούν οι συγκεκριμένες δυνατότητες της συνεργασίας. 

Οι κανόνες της διαδικασίας της Ελληνο-αλβανικής Μικτής 
Επιτροπής για την οικονομική, βιομηχανική, τεχνική και 
επιστημονική συνεργασία καθορίζονται στο συνημμένο Πα¬ 
ράρτημα II που αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας 
Συμφωνίας. 

Άρθρο 10 

Η παρούσα Συμφωνία μπορεί να ολλαγεί ή να τροπο¬ 
ποιηθεί με την έγγραφη συγκατάθεση των δύο Μερών. 

Αρθρο 11 

Οι διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας εφαρμόζονται 
επίσης και στις συμφωνίες, πρωτόκολλα, προγράμματα και 
συμβόλαια που συνομολογούνται βάσει αυτής, αλλά που 
δεν έχουν εφαρμοσθεί μέχρι την εκπνοή της ισχύος της. 

Άρθρο 12" 

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ προσωρινά από 
τη ημερομηνία υπογραφής της και οριστικά από την 
ημερομηνία ανταλλαγής διακοινώσεων, δια της διπλωματι¬ 
κής οδού, που επιβεβαιώνουν την επικύρωσή της, σύμφωνα 
με τη νομοθεσία της κάθε χώρας. 


Η παρούσα Συμφωνία θα ισχύσει για περίοδο πέντε ετών, 
από την ημερομηνία υπογραφής της. Αν δεν δοθεί γραπτή 
προειδοποίηση καταγγελίας ενός των Μερών, έξι μήνες 
πριν από τη λήξη της ισχύος της, θα ανανεωθεί σιωπηρά 
για περίοδο ενός έτους, και μετά από έτος σε έτος. 

Η παρούσα Συμφωνία υπεγράφη στα Τίρανα, στις 18 
Νοεμβρίου 1987 σε δύο πρωτότυπα, στην ελληνική και 
αλβανική γλώσσα, τα οποία είναι εξίσου αυθεντικά. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΛΑΪΚΗΣ ΣΟΣΙΑΛΙΣΤΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΑΛΒΑΝΙΑΣ 

(Υπογραφή) (Υπογραφή) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Στη Συμφωνία οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και 
επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Αλβανίας 

Α. Τομείς για οικονομική συνεργασία: 

I. Εμπορεύματα που ενδιαφέρουν τους δύο συμβαλλομέ- 
νους: 

1. Γεωργικά προϊόντα, γεωργικές πρώτες ύλες, τρόφιμα: 

- Εσπεριδοειδή 

- Αλλα νωπά και αποξηραμένα φρούτα και λαχανικά 

- Καπνός 

- Βαμβάκι 

- Πόσιμο νερό 

- Τοματοπολτός 

- Ρεβύθια 

- Χυμοί φρούτων 

- Κονσέρβες φρούτων 

- Κονσέρβες λαχανικών 

- Σπόροι 

- Διάφοροι καρποί κελυφωτοί 

- Ρετσίνια 

- Αρνιά (ζωντανά και κρέας) 

- Κρέας σαλιγκαριών 

- Φρέσκα μύδια 

- Κονσέρβες μυδιών 

- Βάτραχοι (ζωντανοί και κρέας) 

- Ιχθυέλαια 

- Εδώδιμα έλαια μη ραφινέ 

- Αλευρα για πέστροφες 

- Σογιάλευρα 

- Φαρμακευτικά φυτά 

- Κακάο σε βαλάνους 

- Βούτυρο κακάου 

- Γάλα σκόνη 

- Διάφορα τρόφιμα 

- Μεταλλικά νερά 

- Κελύφη σαλιγκαριών 

- Κονσέρβες ψαριών 

2. Ενέργεια και βιομηχανικές πρώτες ύλες: 

- Ντήζελ 

- Άσφαλτος 

- Ηλεκτρική ενέργεια 

- Υγραέριο 

- Βενζίνη σούπερ 

- Λιθάνθρακες 

- Χρωμίτης 

- Εμπλουτισμένο χρώμιο 

- Σιδηρονικέλιο και μεταλλεύματά του 

- Μεταλλεύματα πυριτίου - νικελίου 

- Σιδηρομαγγάνιο ΜΙΝ 78% 
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- Μεταλλουργικός άνθρακας 

- Σκόνη μαύρου γραφίτη 80-85% 

- Λιπανπκά έλαια 

- Πολυαιθυλένιο για παραγωγή σάκκων 

- Ακατέργαστα δέρματα 

3. Βιομηχανικά προϊόντα: 

- Χάλυβας και λαμαρίνες χάλυβα 

- Φύλλα και πλάκες ανοξείδωτου χάλυβα 

- Σωλήνες ανοξείδωτου χάλυβα 

- Χάλκινα σύρματα και καλώδια 

- Σωλήνες γεωτρήσεων 

- Προϊόντα ξύλου 

- Προϊόντα γυαλιού 

- Είδη εμαγιέ 

- Μεταλλικά είδη 

- Είδη λαϊκής τέχνης 

- Πίπες καπνού 

- Γραμματόσημα 

- Κιλίμια 

- Χαλιά 

- Σωλήνες αντλιών συμπιέσεων 

- Σωλήνες μεταφοράς πετρελαίου 

- Διάφοροι χαλύβδινοι σωλήνες 

- Σφαιροειδής χυτοσίδηρος 

- Φύλλα ψυχρός ελάσεως 

- Λευκοσίδηρος 

- Χαλυβδοταινίες 

- Χαλυβδοπλεξίδες 

- Ηλεκτρόδια συγκολλήσεως 

- Αλουμίνιο σε χελώνες 

- Κατεργασμένο αλουμίνιο 

- Προϊόντα ορείχαλκου (ημιτελή) 

- Προϊόντα χαλκού 

- Ανώδια νικελίου 

- Προϊόντα ψευδαργύρου 

- Ορείχαλκος 

- Ηλεκτρόδια συγκολλήσεως ανοξείδωτων 

- Διμεταλλικές ταινίες 

- Ράβδοι συγκολλήσεως 

- Διάφορα καλώδια 

- Αλουμινόχαρτο για φιάλες γάλακτος 

- Λευκοσίδηρό δοχεία 

- Βαρέλια για εδώδιμα έλαια 

- Επιψευδαργυρωμένα βαρέλια για αιθέρια έλαια 

- Τεχνητά δέρματα 

- Χαρτόνι σε ίνες 

- Χαρτί για συσκευασία καραμελλών 

- Χαρτί ΟΡΡ5ΕΤ 

- Χαρτί γοαφής και εντύπων 

- Εύκαμπτα καλώδια πολυπροπυλενίου για βάρκες ψαρέ¬ 
ματος 

- Νήματα πολυεστερικά για πλεκτά 

- Νήματα ΡΟίΥΑΜΙϋ 

- Νήματα βισκόζης 

- Ακρυλικές κορδέλλες 

- Συστρεφόμενα καλύμματα για γυάλινα δοχεία 

- Διάφορες κόλλες 

- Φελλοί για ψάρεμα 

- Επίσωτρα 

- Μεταλλικά μέρη παποστσιών 

- Ρουλεμάν 

- Ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές 

- Διάφορα μηχανήματα και εξοπλισμός 

- Λαμπτήρες και συστήματα φωτισμού 

- Ανταλλακτικά 

- Μηχανήματα γεωργικά 

- Ηλεκτροκινητήρες 

- Αντλίες 

- Όργανα μετμήσεως και κοπής 

- Εξοπλισμός και μηχανήματα, προϊόντα παραγόμενα 
κατά παραγγελία με τα υλικά του πελάτου 


4. Χημικά προϊόντα: 

- Τροτίλη (ΤΝΤ) 

- Δυναμίτης 

- Εκρηκτικά ΕΧΟΟΕΝΕ 

- Υποθειώδες νάτριο 

- Αιθέρια έλαια 

- Φάρμακα 

- Νέφτι 

- Καθοδικός χαλκός 

- Υδροχλωρικό οξύ 

- ΡΗΤΑΐΑΤ ΟΙΟΟΤΙΙ. 

- ϋΙΟΟΤΙΙ. 5ΑΒΑΟΑΤ 

- ΡΗΤΑΕΑΤ ϋΙΒυΤΙΕ 

- Πολυστερόλη 

- Πολυστερίνη 

- Διάφορα αέρια 

- Βαφές υφασμάτων 

- Φυτοφάρμακα 

- Εντομοκτόνα 

- Οξείδιο του ψευδαργύρου 

- Οξείδιο του χρωμίου 

- Φυσικό διοξείδιο του μαγγανίου 

- Ηλεκτρολυτικό διοξείδιο μαγγανίου 

- Λιθοπόνιο 

- Βιταμίνες για πτηνοτροφία 

- Πυριτικό νάτριο 

- Εκχυλίσματα ταννίνης 

- Κολοφώνιο 

5. Οικοδομικά υλικά: 

- Αμίαντος 

- Άσβεστος 

- Μάρμαρα 

- Άμμος 

- Χαλίκι 

- Τούβλα δόμησης 

- Κεραμίδια δόμησης 

- Ξυλεία 

- Ελαφρά θερμομονωτικά υλικά 

- Τσιμέντο 

- Πλακάκια 

- Είδη υγιεινής 

- Αλουμινοκατασκευές 

Β. Τομείς για βιομηχανική, τεχνική και επιστημονική 
συνεργασία: 

1. Βιομηχανία, Ορυχεία και Ενέργεια: 

- Βιομηχανία υφασμάτων ενδύσεως 

- Βιομηχανία επεξεργασίας δερμάτων και γούνας 

- Βιομηχανία υποδήσεως 

- Βιομηχανία καταναλωτικών αγαθών 

- Βιομηχανία υάλου και συσκευασίας υάλου 

- Βιομηχανία οικιακών ηλεκτρικών συσκευών 

- Βιομηχανία επεξεργασίας ξύλου 

- Βιομηχανία επεξεργασίας καπνού και τσιγάρων 

- Βιομηχανία επεξεργασίας φρούτων, λαχανικών και 
ποτών 

- Τεχνολογία εκμεταλλεύσεως ορυχείων 

- Τεχνολογία σχεδιάσεως και εκμεταλλεύσεως δικτύων 
ηλεκτρικού ρεύματος 

- Τεχνολογία ιχθυοτροφίας και επεξεργασίας ψαριών 

2. Γεωργία: 

- Γεωργική τεχνολογία 

- Σπόροι και πολλαπλασιαστικό υλικό 

- Τεχνολογία καλλιέργειας εσπεριδοειδών και ελαιοδέν- 
δρων 

- Τεχνολογία εκμετάλλευσης δαοών και βοσκοτόπων 

- Κτηνιατρικές υπηρεσίες και φυτοπροστασία, άρδευση, 
αποστράγγιση και γονιμοποίηση καλλιεργησίμων εδαφών 

- Τεχνολογία προστασίας και συστηματοποίησης εδαφών 

- Παραγωγή αγροτικών μηχανών και εξοπλισμού 
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3. Τηλεπικοινωνίες: Έκτακτοι Σύνοδοι θα συγκαλοΰνται ύστερα από αίτηση 

- Τεχνολογία παραγωγής και συντήρησης τηλεπικοινω- ενός των αρχηγών των Αντιπροσωπειών, ο οποίος θα 

νιακών μέσων προτείνει επίσης και την ημερήσιό διάταξη της Συνόδου. 

- Αυτοματοποίηση της τηλεφωνικής επικοινωνίας και στις 

δύο κατευθύνσεις Αρθρο 3 

4. Μεταφορές: Προς συζήτηση ειδικών θεμάτων η Μικτή Επιτροπή μπορεί 

- Κατασκευές και επισκευές εμπορικών πλοίων και να συνιστά ομάδες εργασίας, που θα ενεργούν εντός των 

μεταφορικών μέσων^. αρμοδιοτήτων που θα τους καθορίζει η Επιτροπή. Επί των 

- Τεχνολογία επεξεργασίας αγαθών σε λιμάνια και υποβαλλόμενων προς εξέταση θεμάτων οι ομάδες εργασίας 

σιδηροδρομικούς σταθμούς και διάφοροι εξοπλισμοί φόρ- συντάσσουν εκθέσεις που υποβάλλουν προς έγκριση στη 
τωσης και εκφόρτωσης Μικτή Επιτροπή. 

- Κατασκευή φορτηγών βαγονιών, δεξαμενών βαγονιών 

και επιβατηγών βαγονιών Αρθρο 4 
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5. Υπηρεσίες για Δήμους και Κοινότητες: 

- Τεχνολογία επεξεργασίας ύδατος για Δήμους και 
Κοινότητες 

- Επεξεργασία αστικών λυμάτων, απορριμμάτων και 
αποχετεύσεων 

- Εφαρμογές ηλεκτρικής ενέργειας και καυσίμων για 
Δήμους και Κοινότητες και τεχνολογία για την παραγωγή 
του ανάλογου εξοπλισμού 

6. Κατασκευές: 

- Μηχανική σεισμών 

- Νέες μέθοδοι για σχεδίαση και κατασκευή οικοδομών 

- Υδρομονωτικές και θερμομονωτικές κατασκευές 

- Τεχνολογία και παραγωγή οικοδομικών υλικών, μηχα¬ 
νημάτων και ανάλογου εξοπλισμού 

- Ανταλλαγή πληροφοριών σε τύπους (νόρμες) και 
τεχνικούς όρους για κατασκευή έργων, καθώς και στους 
σταθερό τύπους (δΤΑΝΟΑΒΟδ) κατασκευής οικοδομικών 
υλικών 

- Τεχνολογία ξενοδοχειακών κατασκευών 

- Τεχνολογία οδοποιίας 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κανόνες διαδικασίας της Μικτής Ελληνο-Αλβανικής Επι¬ 
τροπής οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και επιστημο¬ 
νικής συνεργασίας 

Αρθρο 1 

Η Ελληνο-αλβανική Μικτή Επιτροπή οικονομικής, βιομη¬ 
χανικής, τεχνικής και επιστημονικής συνεργασίας, εφεξής 
αποκαλούμενη "Μικτή Επιτροπή· συσταθείσα κατά το άρθρο 
9 της "Συμφωνίας οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και 
επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Αλβανίας" αποτελείται από τις Αντιπρο¬ 
σωπείες των δύο Μερών με ίσο αριθμό εκπροσώπων των 
δύο Κυβερνήσεων. Η Αντιπροσωπεία εκάστου μέρους 
αποτελείται από τον αρχηγό της Αντιπροσωπείας, γραμ¬ 
ματέα, μέλη και εμπειρογνώμονες. 

Τα δύο Μέρη θα ανακοινώνουν αμοιβαίως τη σύνθεση 
των Αντιπροσωπειών τους. 

Αρθρο 2 

Η Μικτή Επιτροπή θα συνέρχεται σε τακτικές και έκτακτες 
Συνόδους. 

Τακτικές Σύνοδοι θα συγκαλοόνται κάθε χρόνο εναλλα¬ 
κτικά στην Ελλάδα και την Αλβανία. Τα Μέρη θα συμφωνούν 
δια της διπλωματικής οδού επί της ημερήσιας διατάξεως, 
των προτάσεων για συγκεκριμένους τομείς συνεργασίας και 
την ημερομηνία που θα συγκληθεί η Σύνοδος, όχι αργότερα 
από δύο μήνες πριν από τη σύγκληση. 


Πρόεδρος της Μικτής Επιτροπής είναι ο αρχηγός 
Αντιπροσωπείας του Μέρους στη χώρα του οποίου συνέρ¬ 
χεται η Σύνοδος. 

Αρθρο 5 


Τα αποτελέσματα των εργασιών κάθε Συνόδου καταχω¬ 
ρίζονται σε χωριστά Πρωτόκολλα συντασσόμενα σε δύο 
αντίγραφα, στην ελληνική και αλβανική γλώσσα και υπο¬ 
γράφονται από τους αρχηγούς των δύο Αντιπροσωπειών. 

Τα Πρωτόκολλα τίθενται σε ισχύ αφού εγκριθούν από τις 
Κυβερνήσεις των δύο χωρών. 

Άρθρο δεύτερο 

Τα σε εκτέλεση της Συμφωνίας αυτής Πρωτόκολλα-Πρα- 
κτικά, που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή του άρθρου 
9 αυτής, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά 
περίπτωση υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης 
Συμφωνίας και των Παραρτημάτων I και II αυτής από της 
ολοκλήρωσης των προϋποθέσεων που προβλέπονται στο 
άρθρο 12 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 5 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ ΝΙΚ. ΚΛΕΠΌΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ ΣΩΤ. ΧΑΤΖΗΓΑΚΗΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΓΕΩΡΓ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ ΑΝΝΑ ΨΑΡΟΥΔΑ-ΜΠΕΝΑΚΗ 

ΠΕΡΙΒ.. ΧΩΡΟΤ. ΚΑΙ ΔΗΜ. ΕΡΓΩΝ ΒΙΟΜΗΧ , ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧ/ΓΙΑΣ 

ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ 

ΑΧίλ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ ΑΝΔΡ. ΑΝΔΡΙΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΝΙΚ. ΓΚΕΛΕΣΤΑΘΗΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 

Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



